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De Regering heeft dit wetsontwerp op 19 april 2004
ingediend.

De «goedkeuring tot drukken» werd op 23 april 2004
door de Kamer ontvangen.

Le Gouvernement a déposé ce projet de loi le
19 avril 2004.

Le «bon à tirer» a été reçu à la Chambre le 23 avril
2004
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Le projet de loi modifie l’arrêté royal n°78 du 10
novembre 1967 relatif à l’exercice des professions
des soins de santé.

Les modifications de l’arrêté royal n°78 du 10 no-
vembre 1967 relatif à l’exercice des professions des
soins de santé portent sur la manière dont le visa
des diplômes peut être obtenu, sur les titres profes-
sionnels particuliers de l’art dentaire et sur l’exer-
cice de la kinésithérapie, en particulier le contingen-
tement.

Het ontwerp van wet wijzigt het koninklijk besluit
nr 78 van 10 november 1967 betreffende de uitoefe-
ning van de gezondheidszorgberoepen.

De wijzigingen  aan het koninklijk besluit nr. 78
van 10 november 1967 betreffende de uitoefening van
de gezondheidszorgberoepen betreffende de wijze
waarop het visum van diploma’s kan worden beko-
men, de bijzondere beroepstitels van de tandheel-
kunde en  de uitoefening van de kinesitherapie, in
het bijzonder de contingentering.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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MEMORIE VAN TOELICHTING

De wijzigingen aan het koninklijk besluit nr. 78 van
10 november 1967 betreffende de uitoefening van de
gezondheidszorgberoepen betreffende de wijze waarop
het visum van diploma’s kan worden bekomen, de bij-
zondere beroepstitels van de tandheelkunde en  de uit-
oefening van de kinesitherapie.

1. Bijzondere beroepstitels tandheelkunde

Artikel 3bis van het koninklijk besluit nr. 78 behield
de autonome uitoefening van de tandheelkunde voor
aan de houders van een bijzondere beroepstitel. Dit
artikel heeft als doel om enerzijds het parallellisme tus-
sen geneesheren en tandartsen te perfectioneren door
het dragen van een bijzondere beroepstitel niet te lin-
ken aan de autonome uitoefening van de tandheelkunde
maar aan de terugbetaling door het RIZIV en ander-
zijds bepaalde problemen met betrekking tot de con-
tingentering te beperken.

2. Het viseren van de diploma’s

Het viseren van de diploma’s gebeurt momenteel
door de provinciale geneeskundige Commissies. De
Directoraat-generaal Gezondheidsberoepen, Medische
Bewaking en Welzijn op het Werk zal voortaan de elek-
tronische overdracht van de diploma’s vanuit de Uni-
versiteiten en de Hogescholen organiseren.

Op deze manier zal ze snel en in elektronisch for-
maat beschikken over betrouwbare gegevens betref-
fende de pas gediplomeerde gezondheidszorg-
beoefenaars. Deze procedure zal het de gediplomeerde
gezondheidszorgbeoefenaars mogelijk maken om de
lange wachttijden bij de geneeskundige commissies te
vermijden.  De overdracht van de gegevens van de
provinciale geneeskundige commissie naar de Direc-
toraat-generaal Gezondheidsberoepen, Medische Be-
waking en Welzijn op het Werk, wat dikwijls te traag
verloopt, zou op deze manier vlugger gebeuren. Het
risico bestaat trouwens dat de geneeskundige com-
missies de toevloed van gediplomeerden  niet meer
kunnen verwerken, aangezien de nieuwe beroepen
(paramedici, psychologen, kinesitherapeuten) binnen-
kort verplicht zullen zijn over een visum te beschik-
ken. Deze databank zal «on line» toegankelijk zijn via
de geneeskundige commissie, die het recht heeft om
ze te raadplegen.

EXPOSÉ DES MOTIFS

Les modifications de l’arrêté royal n°78 du 10 no-
vembre 1967 relatif à l’exercice des professions des
soins de santé portent sur la manière dont le visa des
diplômes peut être obtenu, sur les titres profession-
nels particuliers de l’art dentaire et sur l’exercice de la
kinésithérapie, en particulier le contingentement.

1. Titres professionnels de l’art dentaire

L’article 3bis de l’arrêté royal n°78 réservait l’exer-
cice autonome de l’art dentaire aux titulaires d’un titre
professionnel particulier. Cet article a pour but d’une
part de parfaire le parallélisme entre médecins et den-
tistes en ne liant pas le port d’un titre professionnel
particulier à l’exercice autonome de l’art dentaire mais
aux remboursements INAMI et, d’autre part, de limiter
certains problèmes liés au contingentement.

2. Visa des diplômes

Le visa des diplômes est actuellement octroyé par
les Commissions médicales provinciales. La Direction
générale des professions de la santé, de la vigilance
sanitaire et du bien-être au travail, organisera doréna-
vant la transmission électronique des diplômes à par-
tir des Universités et des Ecoles.

De cette manière, elle disposera rapidement de don-
nées fiables relatives aux professionnels de la santé
nouvellement diplômés, en format électronique. Cette
procédure permettra aux diplômés d’une profession de
santé d’éviter les files d’attente auprès des commis-
sions médicales. La transmission des données de la
commission médicale provinciale à la Direction géné-
rale des professions de la santé, de la vigilance sani-
taire et du bien-être au travail, souvent trop lente, sera
ainsi accélérée. Les commissions médicales risquent
d’ailleurs d’être rapidement dépassées par l’afflux des
diplômés, puisque de nouvelles professions (paramé-
dicaux, psychologues, kinésithérapeutes) seront bien-
tôt soumises à l’obligation du visa. Cette banque de
données sera accessible « on line » par la  commis-
sion médicale qui aura le droit de la consulter.
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3.  Kinesitherapie

Niet alleen is het aantal kinesitherapeuten in België
nu reeds te hoog,  en de vooruitzichten van het aantal
diploma’s die in de komende jaren zullen worden uitge-
reikt wijzen erop dat deze situatie nog zal verergeren.

Momenteel is de erkenning door de minister van
Volksgezondheid  zowel een voorwaarde om het be-
roep van kinesitherapeut te mogen uitoefenen als een
voorwaarde om toegang te krijgen tot de terugbetaling
van de zorg in het kader van de ziekte- en invaliditeits-
verzekering.

Het is de bedoeling om de toegang tot het beroep
mogelijk te maken, los van het bezit van een RIZIV-
nummer.

Wie daarenboven toegang wil tot het beroep in het
kader van de terugbetaling door het RIZIV, zal deel
moeten uitmaken van de quota die zijn vastgelegd op
grond van artikel 35novies van het koninklijk besluit
nr. 78.

De contingentering zal slaan op die gediplomeerden
die én de erkenning én de toegang tot het Riziv wen-
sen te bekomen.

De anderen die, via de erkenning, het beroep mogen
uitoefenen zonder over een RIZIV-nummer te beschik-
ken, kunnen terecht in het ruim tewerkstellingsdomein
van het onderwijs of de welzijnssector zoals bijvoor-
beeld gehandicaptenzorg, revalidatiecentra of sport-
clubs.

Dit betekent ook dat kinesitherapeuten die hun di-
ploma bekomen hebben in België en er erkend zijn, het
beroep van kinesitherapeut in een andere lidstaat mo-
gen beoefenen.

De beperking van het aantal kinesitherapeuten moest
in principe in 2003 in werking treden. Op uitdrukkelijk
verzoek van de Gemeenschappen is de toepassing
echter uitgesteld tot 2005.

COMMENTAAR OP DE ARTIKELEN

Artikel 1

Artikel 1 behoeft geen commentaar.

Art. 2

In zijn huidige formulering, heeft artikel 3bis als re-
sultaat de toegang tot het vrije verkeer te wijzigen voor

3. Kinésithérapie

Non seulement le nombre de kinésithérapeutes est
déjà trop élevé en Belgique, mais les prévisions quant
au nombre de diplômes délivrés dans les années à
venir indiquent que la situation va encore s’aggraver.

Actuellement, l’agrément par le ministre de la Santé
publique est une condition pour pouvoir exercer la pro-
fession de kinésithérapeute comme une condition pour
l’accès au remboursement des soins dans le cadre de
l’assurance maladie invalidité.

Le but est de permettre l’accès à la profession sans
la détention d’un numéro INAMI.

Celui qui souhaite en outre avoir accès à la profes-
sion dans le cadre du remboursement par l’Inami, de-
vra faire partie des quotas fixés en vertu de l’article
35novies de l’arrêté royal n°78.

Le contingentement concernera les diplômés qui
souhaitent obtenir à la fois l’agrément et l’accès à
l’INAMI.

Les autres qui, par l’agrément, peuvent exercer la
profession sans disposer d’un numéro INAMI, peuvent
exercer dans le domaine professionnel de l’enseigne-
ment ou du secteur du bien-être comme par exemple
les soins aux handicapés, les centres de revalidation
ou les clubs de sport.

Cela signifie aussi que les kinésithérapeutes qui ont
obtenu leur diplôme en Belgique et qui y sont agréés,
peuvent exercer la profession de kinésithérapeute dans
un autre État membre.

La limitation du nombre de kinésithérapeutes devait,
en principe, entrer en vigueur en 2003. A la demande
expresse des Communautés, la date de son applica-
tion a toutefois été reportée jusqu’en 2005.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 1

L’article 1er ne nécessite pas de commentaire.

Art. 2

Dans sa formulation actuelle, l’article 3bis a pour
effet de modifier l’accès à la libre circulation des titu-
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houders van het diploma tandarts afgeleverd door de
Belgische universiteiten. Vanaf het ogenblik dat het
basisdiploma immers niet meer de toegang verleent
tot de volledige beroepsuitoefening, zal België verplicht
zijn om in de Europese richtlijnen betreffende het vrije
verkeer en de wederzijdse erkenning van de diploma’s
van tandartsen de benaming van de huidige titel (tand-
arts) te wijzigen en te vervangen door de titel van tand-
arts-specialist of algemeen tandarts.

De houders van het diploma van tandarts zouden
dus geen toegang meer hebben tot het vrije verkeer en
zouden verplicht zijn om een jaar specifieke opleiding
in de algemene tandheelkunde te volgen.  De beper-
king van het tandheelkundig aanbod beperkt het aantal
tandartsen die toegang hebben tot de opleiding die leidt
tot de bijzondere beroepstitels.

Door van het houderschap van een bijzondere
beroepstitel geen voorwaarde te maken voor de auto-
nome uitoefening van het beroep maar voor de terug-
betaling van de gezondheidszorgen in de tandheel-
kunde, wordt het mogelijk voor studenten die afkomstig
zijn uit een land van de Europese Gemeenschap en
die het basisdiploma in de tandheelkunde bezitten om
te blijven beantwoorden aan de voorwaarden van het
vrije verkeer en dus om erkend te kunnen worden in
hun lidstaat van afkomst of in elke andere lidstaat van
de EU. Deze diploma’s zullen voor het behalen van een
bijzondere beroepstitel niet in concurrentie treden met
de Belgische diploma’s.

Deze wijziging maakt het  eveneens mogelijk om
het parallellisme tussen de systemen die van toepas-
sing zijn op de beoefenaars van de tandheelkunde en
de geneesheren te perfectioneren. Voor deze laatsten
is terugbetaling van de prestaties al afhankelijk van
het dragen van een bijzondere beroepstitel.

Art. 3

Het Directoraat-generaal Gezondheidsberoepen,
Medische Bewaking en Welzijn op het Werk gaat gelei-
delijk de geneeskundige commissies vervangen voor
het viseren van diploma’s.

Het visum  zal automatisch per post naar het  wettig
adres van de beoefenaars worden gestuurd en dit van
zodra de Universiteiten en Hogescholen de lijst met
gediplomeerden voor  het desbetreffend beroep aan de
Directoraat-generaal Gezondheidsberoepen, Medische
Bewaking en Welzijn op het Werk doorgegeven heb-
ben.

laires des  diplômes de dentistes délivrés par les uni-
versités belges. En effet, à partir du moment ou le di-
plôme  de base n’ouvre plus le droit à l’exercice pro-
fessionnel complet, la Belgique serait dans l’obligation
de modifier dans les directives européennes relatives
à la libre circulation et à la reconnaissance mutuelle
des diplômes de dentistes l’intitulé du titre actuelle-
ment mentionné (licencié en sciences dentaires) et de
le remplacer par le titre de dentistes spécialiste ou de
dentiste généraliste.

Les titulaires du diplôme de licencié en sciences
dentaires n’auraient donc plus accès à la libre circula-
tion et seraient contraints de suivre une année de for-
mation spécifique en dentisterie générale. Or, la limita-
tion de l’offre dentaire limite le nombre de dentistes qui
ont accès à la formation qui conduit aux titres profes-
sionnels particuliers.

En faisant de la détention d’un titre professionnel
particulier une condition non plus à l’exercice autonome
de la profession, mais bien au remboursement des soins
de santé en dentisterie, on permet aux étudiants origi-
naires d’un pays de la Communauté européenne qui
ont obtenu le diplôme de base en dentisterie de conti-
nuer à satisfaire aux conditions de la libre circulation
et donc de pouvoir être reconnus dans leur État mem-
bre d’origine ou dans tout État Membre de l’EU. Ces
diplômés ne seront pas mis en compétition pour l’ob-
tention d’un titre particulier avec les diplômés belges.

Cette modification  permet également de parfaire le
parallélisme entre les régimes applicables aux prati-
ciens de l’art dentaire et aux médecins. Pour ces der-
niers, le remboursement des prestations est déjà lié
au port d’un titre professionnel particulier.

Art. 3

La Direction générale des professions de la santé,
de la Vigilance sanitaire et du bien-être au travail, va
progressivement se substituer aux commissions mé-
dicales pour le visa des diplômes.

Le visa sera automatiquement adressé par courrier
au domicile légal des professionnels, et cela dès que
les Universités et les Ecoles auront transmis à la Di-
rection générale des professions de la santé, de la Vi-
gilance sanitaire et du bien-être au travail, la liste des
diplômés pour la profession concernée.
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Art. 4

Artikel 4 wijzigt artikel 21bis van het koninklijk be-
sluit nr. 78 van 10 november 1967 betreffende de uitoe-
fening van de gezondheidszorgberoepen. Het heeft als
doel twee soorten voorwaarden te creëren, al naar ge-
lang het gaat om de gewone toegang tot de uitoefening
van het beroep van kinesitherapeut of om de uitoefe-
ning van het beroep van kinesitherapeut in het kader
van terugbetaling door het RIZIV. De gewone toegang
tot het beroep vereist de erkenning. De toegang tot het
beroep in het kader van de terugbetaling door het RIZIV
vereist niet alleen de beroepstitel maar ook het vol-
doen aan de voorwaarden vastgelegd op grond van ar-
tikel 35novies van het besluit nr. 78, nl. deel uitmaken
van de quota vastgelegd door de Koning en voldoen
aan de kwaliteitscriteria vastgelegd door de Koning.

Dit artikel geeft de Koning de bevoegdheid om de
voorwaarden en modaliteiten voor het verkrijgen, het
behouden en het intrekken van de tegemoetkoming van
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging.

Art. 5

Dit artikel geeft de Koning de mogelijkheid om het
aantal kandidaten, dat toegang zal hebben tot het be-
roep in het kader van een terugbetaling door het RIZIV,
te beperken.

Art. 6

Op grond van artikel 6 kan de Koning de datum van
inwerkingtreding van artikel 3 van de wet vastleggen.
Omwille van de organisatie van het nieuwe systeem
moet de datum van inwerkingtreding per beroep wor-
den vastgelegd.

De minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid,

Rudy DEMOTTE

Art. 4

L’article 4 modifie l’article 21bis de l’arrêté royal n°78
du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice des profes-
sions des soins de santé. Il a pour but de créer deux
types de conditions, selon qu’il s’agit de l’accès sim-
ple à l’exercice de la profession de kinésithérapeute ou
de l’accès à l’exercice de la profession de kinésithéra-
peute dans le cadre d’un remboursement par l’INAMI.
L’accès simple à la profession nécessite l’agrément.
L’accès à la profession dans le cadre d’un rembourse-
ment par l’INAMI nécessite non seulement le titre pro-
fessionnel mais également le respect des conditions
fixées en vertu de l’article 35novies de l’arrêté n°78, à
savoir faire partie des quotas fixés par le Roi. et le
respect de critères de qualité fixés par le Roi.

Cet article attribue au Roi la compétence de fixer
les conditions et les modalités pour l’obtention, le main-
tien et le retrait de l’intervention de l’assurance obliga-
toire soins de santé.

Art. 5

Cet article permet au Roi de limiter le nombre de
candidats qui auront accès à la profession dans le ca-
dre d’un remboursement par l’INAMI.

Art. 6

L’article 6 permet au Roi de fixer la date d’entrée en
vigueur de l’article de la loi. Pour des raisons d’organi-
sation du nouveau système mis en place, la date d’en-
trée en vigueur doit être fixée par profession.

 Le ministre des Affaires sociales et
de la Santé publique,

Rudy DEMOTTE
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet houdende maatregelen inzake
gezondheidszorg

HOOFDSTUK 1

 Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel
78 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van het koninklijk besluit nr. 78 van 10
november 1967 betreffende de uitoefening van de

gezondheidszorgberoepen

Art.2

Artikel 3bis van het koninklijk besluit nr. 78 van 10 november
1967 betreffende de uitoefening van gezondheidszorgberoepen
wordt vervangen als volgt:

« Art. 3bis. Vanaf een datum die door de Koning bepaald wordt,
zal de terugbetaling door het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering van de prestaties bedoeld in artikel 34,
1°, e), van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14
juli 1994, voorbehouden worden aan de houders van de bijzon-
dere beroepstitels of aan de beoefenaars van de tandheelkunde
die eveneens houder zijn van het wettelijk diploma van doctor
in de genees-, heel- en verloskunde of van de academische
graad van geneesheer.

Art.3

Artikel 7 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de wetten van 6
augustus 1993 en 6 april 1995, wordt vervangen als volgt:

«Art. 7. De beoefenaars van een gezondheidszorgberoep
mogen hun beroep enkel uitoefenen:

1° indien zij hun diploma hebben laten viseren door de Direc-
toraat-generaal Gezondheidsberoepen, Medische Bewaking en
Welzijn op het Werk van de Federale Overheidsdienst Volksge-
zondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,

2° en, in voorkomend geval, indien zij hun inschrijving op de
lijst van de door hun beroep bevoegde Orde hebben verkregen.

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi portant des mesures en
matière de soins de santé

CHAPITRE 1

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

CHAPITRE 2

Modifications de l’arrêté royal n°78 du 10 novembre 1967
relatif à l’exercice des professions des soins de santé

Art.2

L’article 3bis de l’arrêté royal n°78 du 10 novembre 1967 re-
latif à l’exercice des professions des soins de santé est rem-
placé comme suit :

«  Art. 3bis. A partir d’une date fixée par le Roi,  le rembour-
sement par l’institut national d’assurance maladie invalidité des
prestations visées à l’article 34, 1°, e), de la loi relative à l’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994, sera réservé aux titulaires des titres profession-
nels particuliers ou aux praticiens de l’art dentaire qui sont éga-
lement porteurs du diplôme légal de docteur en médecine, chi-
rurgie et accouchements ou du grade académique de médecin.

Art.3

L’article 7 du même arrêté, modifié par les lois des 6 août
1993 et 6 avril 1995, est remplacé par la disposition suivante :

  « Art.7. Les praticiens d’une profession des soins de santé
ne peuvent exercer leur art que :

1° s’ils ont fait viser leur diplôme par la Direction générale
des Professions de la Santé, de la Vigilance sanitaire et du Bien-
être au travail du Service public fédéral Santé publique, Sécu-
rité de la chaîne alimentaire et Environnement,

2° et, le cas échéant, s’ils ont obtenu leur inscription au ta-
bleau de l’Ordre dont relève leur profession.
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Art.4

In artikel 21bis, §1, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij de
wet van 6 april 1995, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° §1 wordt aangevuld met het volgend lid :

 «De houders van de erkenning, bedoeld in het eerste lid, die
voldoen aan de criteria bedoeld in artikel 35novies, § 1, 4°, kun-
nen de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging verkrijgen, overeenkomstig artikel
34, eerste lid, 1°, c), tweede lid, van de wet betreffende de ver-
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging.».

2° § 2 wordt aangevuld als volgt:  « en van de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige ver-
zorging.».

Art.5

Artikel 35novies, §1, van hetzelfde besluit, vervangen bij de
wet van 10 augustus 2001, wordt vervangen als volgt:

«§1. Op gezamenlijk voorstel van de Ministers die respec-
tievelijk de Volksgezondheid en Sociale Zaken onder hun be-
voegdheid hebben, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad:

1° kan de Koning, na advies van de Planningscommissie,
het globaal aantal kandidaten bepalen, opgesplitst per Gemeen-
schap, dat jaarlijks, na het behalen van het diploma bedoeld in
de artikelen 2, § 1 en 3, toegang heeft tot het verkrijgen van de
bijzondere beroepstitels, die het voorwerp uitmaken van de er-
kenning bedoeld in artikel 35quater ;

2° kan de Koning, na advies van de Planningscommissie,
het globaal aantal kandidaten bepalen, die houders zijn van een
diploma afgeleverd door een instelling die onder de bevoegd-
heid van de Franse Gemeenschap of van de Vlaamse Gemeen-
schap valt, opgesplitst per Gemeenschap, dat jaarlijks, na het
behalen van de erkenning bedoeld in artikel 21bis, §1, eerste
lid, toegang krijgt  tot de tegemoetkoming van de verplichte ver-
zekering voor geneeskundige verzorging, overeenkomstig ar-
tikel 34, eerste lid, 1°, c), tweede lid, van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uit-
keringen, gecoördineerd op 14 juli 1994;

3° kan de Koning, na advies van de planningscommissie,
het globaal aantal kandidaten bepalen dat jaarlijks toegang heeft
tot het verkrijgen van een erkenning voor de uitoefening van
een beroep waarvoor een erkenning bestaat;

4° kan de Koning de criteria en modaliteiten vastleggen voor
de selectie van de in 1°, in 2° en in 3° bedoelde kandidaten.».

Art.4

 A l’article 21bis, §1er, du même arrêté, inséré par la loi du 6
avril 1995, sont apportées les modifications suivantes :

1° le paragraphe 1er est complété par l’alinéa suivant :

  « Les titulaires de l’agrément, visé à l’alinéa 1er, qui répon-
dent aux critères visés à l’article 35novies, § 1er, 4°, peuvent
obtenir l’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé,
conformément à l’article 34, alinéa 1er, 1°, c), alinéa 2, de la loi
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994. ».

2° le § 2 est complété comme suit : «et de l’intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé. ».

Art.5

L’article 35novies, §1er, du même arrêté, remplacé par la loi
du 10 août 2001, est remplacé par la disposition suivante :

«1er. Sur la proposition conjointe des Ministres qui ont res-
pectivement la Santé publique et les Affaires sociales dans leurs
attributions, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres :

1° le Roi peut déterminer, après avis de la Commission de
planification, le nombre global de candidats, réparti par Com-
munauté, qui, après avoir obtenu le diplôme visé aux articles 2,
§ 1er et 3, ont annuellement accès à l’attribution des titres pro-
fessionnels particuliers, faisant l’objet de l’agrément visé à l’ar-
ticle 35quater ;

2° le Roi peut déterminer, après avis de la Commission de
planification, le nombre global de candidats titulaires d’un di-
plôme délivré par une institution relevant de  la Communauté
française ou de la Communauté flamande, réparti par Commu-
nauté, qui, après avoir reçu l’agrément visé à l’article 21bis,
§1er, alinéa 1er, obtiennent annuellement accès à l’intervention
de l’assurance obligatoire soins de santé, conformément à l’ar-
ticle 34 alinéa 1er, 1°, c), alinéa 2, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet
1994 ;

3° Le Roi peut déterminer, après avis de la Commission de
planification, le nombre global de candidats qui ont annuelle-
ment accès à l’obtention d’un agrément pour l’exercice d’une
profession pour laquelle il existe un agrément ;

4° le Roi peut fixer les critères et les modalités pour la sélec-
tion des candidats visés au 1°, au 2° et au 3°. ».
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HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en

uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

Art. 6

Artikel 34, eerste lid, 1°, c), van de wet betreffende de ver-
plichte  verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen, gecoördineerd op 14 juli 1994 wordt aangevuld als volgt :

« De Koning bepaalt de verstrekkingen nader, waarvoor de
tegemoetkoming door de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging voorbehouden is aan de kinesitherapeuten
die voldoen aan de criteria vastgelegd in artikel 35novies, §1,
2° en 4°, van het koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967
betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen
en aan de kwaliteitscriteria vastgelegd door de Koning.».

Art. 7

Artikel 34, eerste lid, 1°, e), van dezelfde wet, wordt aange-
vuld als volgt:

« De Koning bepaalt de verstrekkingen nader, waarvoor de
tegemoetkoming door de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging afhangt van het dragen door de beoefenaars
van de tandheelkunde van één van de bijzondere beroepstitels
die aan hen zijn voorbehouden en die bedoeld zijn in artikel 35ter
van het koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967 betref-
fende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen ».

Art. 8

De Koning bepaalt, voor ieder gezondheidszorgberoep, de
datum waarop het artikel 3 van deze wet in werking treedt.

CHAPITRE 3

Modifications de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnée le

14 juillet 1994

Art. 6

L’article 34, alinéa 1er, 1°, c) de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet
1994, est complété comme suit :

« Le Roi précise les prestations dont le remboursement par
l’assurance obligatoire soins de santé est réservé aux kinési-
thérapeutes répondant aux critères fixés à l’article 35novies,
§1er, 2° et 4°, de l’arrêté royal n°78 du 10 novembre 1967 relatif
à l’exercice des professions des soins de santé et aux critères
de qualité fixés par le Roi. ».

Art. 7

L’article 34, alinéa 1er, 1°, e), de la même loi est complété
comme suit :

« Le Roi précise les prestations dont le remboursement par
l’assurance obligatoire soins de santé est subordonné au port
par les praticiens de l’art dentaire d’un des titres professionnels
particuliers qui leur sont réservés et qui sont visés à l’article
35ter de l’arrêté royal n°78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exer-
cice des professions des soins de santé. ».

Art. 8

Le Roi fixe, pour chaque profession des soins de santé, la
date à laquelle l’article 3 de la présente loi entre en vigueur.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 35.930/3

De RAAD VAN STATE, afdeling wet-geving, derde kamer, op 29
september 2003 door de Minister van Volksgezondheid verzocht
hem, binnen een termijn van dertig dagen, van advies te dienen
over een voor-ontwerp van wet «houdende maatregelen inzake
gezondheidszorg», heeft op 14 oktober 2003 het volgende ad-
vies gegeven:

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de
gecoördi-neerde wetten op de Raad van State, heeft de afde-
ling wetgeving zich in hoofdzaak beperkt tot het onderzoek van
de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de rechts-
grond, alsmede van de vraag of aan de voorgeschreven vorm-
vereisten is voldaan.

*
*         *

STREKKING VAN HET ONTWERP

2. Het voor advies voorgelegde voorontwerp van wet strekt
ertoe een aantal uiteenlopende maatregelen vast te stellen in-
zake de gezondheidszorg.

Daartoe beoogt het ontwerp wijzigingen aan te brengen, ener-
zijds, in een aantal artikelen van het koninklijk besluit nr. 78 van
10 november 1967 betreffende de uitoefening van de
gezondheidszorgberoepen (hoofdstuk 2 - lees hoofdstuk II -,
artikelen 2 tot 5 van het ontwerp), en anderzijds, in artikel 34
van de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994
(hoofdstuk 3 - lees hoofdstuk III -, artikelen 6 en 7 van het ont-
werp).

Wat de uitoefening van de tandheelkunde betreft, wordt de
terugbetaling van de prestaties door het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) voorbehouden aan
de houders van een bijzondere beroepstitel als bedoeld in arti-
kel 35ter van het koninklijk besluit nr. 78 of aan de beoefenaars
van de tandheelkunde die tevens houder zijn van het wettelijk
diploma van doctor in de genees-, heel- en verloskunde of van
de academische graad van «geneesheer» (artikelen 2 en 7 van
het ontwerp).

Inzake de kinesitherapie, wordt de tegemoetkoming van de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging beperkt
tot degenen die erkend zijn voor de uitoefening van het beroep
en voor het dragen van de beroepstitel van kinesitherapeut (ar-
tikelen 4 en 6 van het ontwerp). De zgn. contingentering, be-
doeld in artikel 35novies van het koninklijk besluit nr. 78, zal
voortaan betrekking hebben op het aantal kandidaten, opge-
splitst per gemeenschap, dat jaarlijks, na het verkrijgen van de
erkenning bedoeld in artikel 21bis, § 1, van het koninklijk besluit
nr. 78, toegang krijgt tot de tegemoetkoming, in plaats van op
het aantal kandidaten, opgesplitst per gemeenschap, dat jaar-
lijks toegang krijgt tot het verkrijgen van die erkenning zelf (arti-
kel 5 van het ontwerp).

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 35.930/3

Le CONSEIL D’ÉTAT, section de législa-tion, troisième cham-
bre, saisi par le Ministre de la Santé publique, le 29 septembre
2003, d’une demande d’avis, dans un délai de trente jours, sur
un avant-projet de loi «portant des mesures en matière de soins
de santé», a donné le 14 octobre 2003 l’avis suivant:

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois coor-
données sur le Conseil d’État, la section de législation s’est
essentiellement limitée à l’examen de la compétence de l’auteur
de l’acte, du fondement juridique ainsi que de l’accomplisse-
ment des formalités prescrites.

*
*        *

PORTÉE DU PROJET

2. L’avant-projet de loi soumis pour avis entend prendre
diverses mesures en matière de soins de santé.

À cet effet, le projet entend modifier, d’une part, un certain
nombre d’articles de l’arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967
relatif à l’exercice des professions des soins de santé (chapitre
2 - lire chapitre II -, articles 2 à 5 du projet), et d’autre part,
l’article 34 de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994 (chapitre 3 -
lire chapitre III - ,articles 6 et 7 du projet).

En ce qui concerne l’exercice de l’art dentaire, le rembour-
sement des prestations par l’Institut national d’assurance mala-
die-invalidité (INAMI) est réservé aux titulaires d’un titre profes-
sionnel particulier au sens de l’article 35ter de l’arrêté royal n°
78 ou aux praticiens de l’art dentaire qui sont également por-
teurs du diplôme légal de docteur en médecine, chirurgie et ac-
couchements ou du grade académique de «médecin» (articles
2 et 7 du projet).

En matière de kinésithérapie, le remboursement des presta-
tions par l’assurance obligatoire soins de santé est réservé aux
praticiens qui disposent de l’agrément pour l’exercice de la pro-
fession et pour le port du titre professionnel de kinésithérapeute
(articles 4 et 6 du projet). Le «contingentement», visé à l’article
35novies de l’arrêté royal n° 78, concernera désormais le nom-
bre de candidats, réparti par communauté, qui, après avoir ob-
tenu l’agrément visé à l’article 21bis, § 1er, de l’arrêté royal n°
78, ont annuellement accès à l’intervention au lieu du nombre
de candidats, réparti par communauté, qui ont annuellement
accès à l’attribution de l’agrément proprement dit (article 5 du
projet).
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Het viseren van de diploma  ‚/$%‚/ s van de beoefenaars
van de gezondheidszorgberoepen, dat tot nog toe was opge-
dragen aan de provinciale geneeskundige commissies, zal
voortaan gebeuren door de federale overheidsdienst (FOD)
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmi-
lieu, meer bepaald door de afdeling van die FOD welke bevoegd
is voor de organisatie van de gezondheidszorgberoepen (arti-
kel 3 van het ontwerp).

3. De Raad van State heeft op 21 januari 2003 advies
34.200/3 over een vorige versie van dit ontwerp gegeven. Dat
ontwerp werd op 24 maart 2003 bij de Kamer van volksverte-
genwoordigers ingediend (1),  maar het werd niet meer bespro-
ken en het is ondertussen vervallen door de ontbinding van de
Kamers.

De (beperkte) inhoudelijke verschillen tussen de twee ver-
sies kunnen worden samengevat als volgt.

Voor wat betreft de kinesitherapeuten wordt er afgestapt van
de bijzondere machtiging van de minister bevoegd voor de volks-
gezondheid. Deze ingreep komt neer op een formele
vereenvoudiging van de regeling, maar de contingentering van
de kinesitherapeuten blijft bestaan. Zoals in het vorige ontwerp
kunnen de «overtallige» kinesitherapeuten het beroep nog uit-
oefenen, maar komen zij niet in aanmerking voor een tegemoet-
koming van de verplichte verzekering voor geneeskundige ver-
zorging (vgl. vorige artikelen 4, 5 en 6 met nieuwe artikelen 4 en
5).

In het vorige ontwerp kwamen bepalingen voor met betrek-
king tot de inrichting van een federale geneeskundige commis-
sie (zie de vorige artikelen 7 en 8). Aangezien de nieuwe rege-
ling inzake het viseren van de opleidingstitels (zie vorig en nieuw
artikel 3) beperkt is tot het akte nemen van de gegevens die de
onderwijsinstellingen bezorgen, werd geoordeeld dat er geen
nood is aan een afzonderlijke commissie en dat de federale
administratie deze taak kan uitvoeren.

VORMVEREISTEN

4. Wat de artikelen 6 en 7 van het ontwerp betreft, waarbij
de wijziging wordt beoogd van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994, moet erop worden gewezen dat
die wijzigingsbepalingen in beginsel moeten worden onderwor-
pen aan het advies van het verzekeringscomité van de dienst
voor geneeskundige verzorging van het RIZIV, op grond van
artikel 15 van de wet van 25 april 1963 betreffende het beheer
van de instellingen van openbaar nut voor sociale zekerheid en
sociale voorzorg, gelezen in samenhang met artikel 2, § 1, c),
van het koninklijk besluit van 9 september 1993 tot uitvoering
van artikel 213, § 2, van de wet betreffende de verplichte ver-
zekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoör-
dineerd op 14 juli 1994. Aan dat vormvoorschrift blijkt niet te zijn
voldaan.

Les diplômes des praticiens des professions des soins de
santé, qui étaient visés jusqu’à présent par les commissions
médicales provinciales, le seront désormais par

le service public fédéral (SPF) Santé publique, Sécurité de
la Chaîne alimentaire et Environnement, notamment par la divi-
sion de ce SPF compétente pour l’organisation des professions
des soins de santé (article 3 du projet).

3. Le 21 janvier 2003, le Conseil d’État a donné l’avis
34.200/3 sur une version précédente de ce projet qui a été dé-
posé à la Chambre des représentants le 24 mars 2003 (1), mais
qui n’a plus été examiné et est devenu sans objet consécutive-
ment à la dissolution des Chambres.

Les différences (limitées) sur le fond entre les deux versions
peuvent être résumées comme suit.

En ce qui concerne les kinésithérapeutes, l’autorisation spé-
ciale délivrée par le ministre qui a la santé publique dans ses
attributions est abandonnée. Cet abandon emporte une simplifi-
cation formelle de la règle, mais le contingentement des kinési-
thérapeutes subsiste. Comme dans le projet précédent, les ki-
nésithérapeutes «surnuméraires» peuvent encore exercer la
profession, mais ils n’entrent pas en ligne de compte pour une
intervention de l’assurance obligatoire soins de santé (compa-
rer les articles 4, 5 et 6 anciens aux nouveaux articles 4 et 5).

Le projet précédent comportait des dispositions concernant
la création d’une commission médicale fédérale (voir les arti-
cles 7 et 8 anciens). Dès lors que le nouveau règlement en
matière de visa des titres de formation (voir l’article 3 ancien et
le nouvel article 3) se limite à prendre acte des informations
communiquées par les établissements d’enseignement, on a
estimé que la création d’une commission spéciale n’est pas
nécessaire et que l’administration fédérale peut effectuer cette
tâche.

FORMALITÉS

4. En ce qui concerne les articles 6 et 7 du projet, qui en-
tendent modifier la loi relative à l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, il est à noter
que ces dispositions modificatives doivent en principe être sou-
mises à l’avis du comité de l’assurance du service des soins
de santé de l’INAMI en vertu de l’article 15 de la loi du 25 avril
1963 sur la gestion des organismes d’intérêt public de sécurité
sociale et de prévoyance sociale combiné avec l’article 2, § 1er,
c), de l’arrêté royal du 9 septembre 1993 portant exécution de
l’article 213, § 2, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994. Il s’avère
que cette formalité n’a pas été accomplie.

(1) Doc. parl., Chambre, 2002-03, n° 50-2392/1. Pour l’avis  34.200/3,
voir pp. 13-20.

(1) Parl. St., Kamer, 2002-03, nr. 50-2392/1. Voor het advies 34.200/3,
zie pp. 13-20.
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Het bedoelde advies moet nog ingewonnen worden, tenzij
de regering meent zich te kunnen beroepen op het spoedeisend
karakter, als bedoeld in het voornoemde artikel 15.

ALGEMENE OPMERKINGEN

5. Voor de bepalingen van het voorliggende ontwerp die
inhoudelijk overeenstemmen met bepalingen van het ontwerp
waarover de Raad van State advies 34.200/3 heeft gegeven,
meent de Raad zich thans te kunnen beperken tot een verwij-
zing naar dat advies. Het gaat hier om de artikelen 2, 3, 7 en 8
van het voorliggende ontwerp, die inhoudelijk overeenstemmen
met de artikelen 2, 3 en 10 van het vorige ontwerp (2).

De artikelen 4, 5 en 6 hebben hetzelfde voorwerp als bepa-
lingen van het vorige ontwerp (de artikelen 4, 5, 6 en 9), maar
wijken er inhoudelijk van af. De Raad van State heeft die bepa-
lingen dus opnieuw onderzocht. Ze geven echter geen aanlei-
ding tot opmerkingen.

De kamer was samengesteld uit

de Heren

W. DEROOVER, eerste voorzitter,

D. ALBRECHT,
P. LEMMENS, staatsraden,

H. COUSY,
J. VELAERS, assessoren van de

afdeling wetgeving,

Mevrouw

A.-M. GOOSSENS, griffier.

De overeenstemming tussen de Nederlandse en de Franse
tekst werd nagezien onder toezicht van de H. W. DEROOVER.Het
verslag werd uitgebracht door de H. J. VAN NIEUWENHOVE, audi-
teur.

DE GRIFFIER,       DE EERSTE VOORZITTER,

A.-M. GOOSSENS W. DEROOVER

L’avis visé doit encore être recueilli, à moins que le gouver-
nement estime pouvoir invoquer l’urgence au sens de l’article
15 précité.

OBSERVATIONS GÉNÉRALES

5. En ce qui concerne les dispositions du présent projet
qui, sur le fond, concordent avec les dispositions du projet sur
lequel le Conseil d’État a émis l’avis 34.200/3, le Conseil estime
pouvoir se limiter actuellement à faire référence à cet avis. Il
s’agit en l’occurrence des articles 2, 3, 7 et 8 du présent projet,
qui correspondent sur le fond aux articles 2, 3 et 10 du projet
précédent (2).

6. Les articles 4, 5 et 6 ont le même objet que des disposi-
tions du projet précédent (les articles 4, 5, 6 et 9), mais s’en
écartent sur le fond. Le Conseil d’État a donc réexaminé ces
dispositions. Elles n’appellent toutefois pas d’observations.

La chambre était composée de

Messieurs

W. DEROOVER, premier président,

D. ALBRECHT,
P. LEMMENS, conseillers d’État,

H. COUSY,
J. VELAERS, assesseurs de la

section de législation,

Madame

A.-M. GOOSSENS, greffier.

La concordance entre la version néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le  contrôle de M. W. DEROOVER.Le
rapport a été présenté par M. J. VAN NIEUWENHOVE, auditeur.

LE GREFFIER,      LE PREMIER PRÉSIDENT,

A.-M. GOOSSENS W. DEROOVER

(2) De bepaling van artikel 8 van het huidige ontwerp vormde in het
vorige voorontwerp een bepaling van artikel 3. Op suggestie van
de Raad is die bepaling omgevormd tot een afzonderlijk artikel

(2) La disposition de l’article 8 du présent projet était une disposition
de l’article 3 dans l’avant-projet précédent. Cette disposition est
devenue un article distinct comme l’avait suggéré le Conseil.



14 1016/001DOC 51

K A M E R    2e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   2e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20042003

 WETSONTWERP

ALBERT, KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

ONZE GROET.

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ :

Onze Minister Sociale Zaken en Volksgezondheid is
gelast het ontwerp van wet, waarvan de tekst volgt, in
Onze Naam aan de Wetgevende Kamers voor te leg-
gen en bij de Kamer van volksvertegenwoordigers in
te dienen:

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van het koninklijk besluit nr. 78 van
10 november 1967 betreffende de uitoefening van

de gezondheidszorgberoepen

Art.2

 Artikel 3bis van het koninklijk besluit nr. 78 van 10
november 1967 betreffende de uitoefening van
gezondheidszorgberoepen wordt vervangen als volgt:

« Art. 3bis. De terugbetaling door de verplichte ver-
zekering voor gezondheidszorgen van de prestaties
bedoeld in artikel 34, 1°, e), van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, wordt
voorbehouden aan de houders van de bijzondere
beroepstitels of aan de beoefenaars van de tandheel-
kunde die eveneens houder zijn van het wettelijk di-
ploma van doctor in de genees-, heel- en verloskunde
of van de academische graad van geneesheer.

PROJET DE LOI

ALBERT, ROI DES BELGES,

A tous, présents et à venir,

SALUT.

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires so-
ciales et de la Santé publique,

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS:

Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique est chargé de présenter en Notre Nom aux
Chambres législatives et de déposer à la Chambre des
représentants, le projet de loi dont la teneur suit :

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

CHAPITRE 2

Modifications de l’arrêté royal n°78 du 10 novem-
bre 1967 relatif à l’exercice des professions des

soins de santé

Art.2

 L’article 3bis de l’arrêté royal n°78 du 10 novembre
1967 relatif à l’exercice des professions des soins de
santé est remplacé comme suit :

«  Art. 3bis. Le remboursement par l’assurance soins
de santé obligatoire des prestations visées à l’article
34, 1°, e), de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet
1994, est réservé aux titulaires des titres profession-
nels particuliers ou aux praticiens de l’art dentaire qui
sont également porteurs du diplôme légal de docteur
en médecine, chirurgie et accouchements ou du grade
académique de médecin.
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Art.3

Artikel 7 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de wet-
ten van 6 augustus 1993 en 6 april 1995, wordt ver-
vangen als volgt:

«Art. 7. De beoefenaars van een gezondheidszorg-
beroep mogen hun beroep enkel uitoefenen:

1° indien zij hun diploma hebben laten viseren door
de Directoraat-generaal Gezondheidsberoepen, Medi-
sche Bewaking en Welzijn op het Werk van de Fede-
rale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van
de Voedselketen en Leefmilieu,

2° en, in voorkomend geval, indien zij hun inschrij-
ving op de lijst van de door hun beroep bevoegde Orde
hebben verkregen.

Art.4

 In artikel 21bis, §1, van hetzelfde besluit, ingevoegd
bij de wet van 6 april 1995, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht :

1° § 1 wordt aangevuld met het volgend lid :

«De houders van de erkenning, bedoeld in het eer-
ste lid, die voldoen aan de criteria bedoeld in artikel
35novies, § 1, 4°, kunnen de tegemoetkoming van de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
verkrijgen, overeenkomstig artikel 34, eerste lid, 1°,
c), tweede lid, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitke-
ringen, gecoördineerd op 14 juli 1994.».

2° § 2 wordt aangevuld als volgt:  « en van de tege-
moetkoming van de verplichte verzekering voor ge-
neeskundige verzorging.».

Art.5

Artikel 35novies, § 1, van hetzelfde besluit, vervan-
gen bij de wet van 10 augustus 2001, wordt vervangen
als volgt:

«§ 1. Op gezamenlijk voorstel van de ministers die
respectievelijk de Volksgezondheid en Sociale Zaken
onder hun bevoegdheid hebben, bij een besluit vastge-
steld na overleg in de Ministerraad:

Art.3

L’article 7 du même arrêté, modifié par les lois des 6
août 1993 et 6 avril 1995, est remplacé par la disposi-
tion suivante :

  « Art.7. Les praticiens d’une profession des soins
de santé ne peuvent exercer leur art que :

1° s’ils ont fait viser leur diplôme par la Direction
générale des Professions de la Santé, de la Vigilance
sanitaire et du Bien-être au travail du Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la chaîne alimen-
taire et Environnement,

2° et, le cas échéant, s’ils ont obtenu leur inscrip-
tion au tableau de l’Ordre dont relève leur profession.

Art.4

A l’article 21bis, §1er, du même arrêté, inséré par la
loi du 6 avril 1995, sont apportées les modifications
suivantes :

1° le paragraphe 1er est complété par l’alinéa sui-
vant :

 « Les titulaires de l’agrément, visé à l’alinéa 1er, qui
répondent aux critères visés à l’article 35novies, § 1er,
4°, peuvent obtenir l’intervention de l’assurance obli-
gatoire soins de santé, conformément à l’article 34,
alinéa 1er, 1°, c), alinéa 2, de la loi relative à l’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités, coor-
donnée le 14 juillet 1994.».

2° le § 2 est complété comme suit : «et de l’inter-
vention de l’assurance obligatoire soins de santé. ».

Art.5

L’article 35novies, § 1er, du même arrêté, remplacé
par la loi du 10 août 2001, est remplacé par la disposi-
tion suivante :

«§ 1er. Sur la proposition conjointe des ministres qui
ont respectivement la Santé publique et les Affaires
sociales dans leurs attributions, par arrêté délibéré en
Conseil des ministres :
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1° kan de Koning, na advies van de Plannings-
commissie, het globaal aantal kandidaten bepalen, op-
gesplitst per Gemeenschap, dat jaarlijks, na het beha-
len van het diploma bedoeld in de artikelen 2, § 1 en 3,
toegang heeft tot het verkrijgen van de bijzondere
beroepstitels, die het voorwerp uitmaken van de er-
kenning bedoeld in artikel 35quater ;

2° kan de Koning, na advies van de Plannings-
commissie, het globaal aantal kandidaten bepalen, die
houders zijn van een diploma afgeleverd door een in-
stelling die onder de bevoegdheid van de Franse Ge-
meenschap of van de Vlaamse Gemeenschap valt,
opgesplitst per Gemeenschap, dat jaarlijks, na het be-
halen van de erkenning bedoeld in artikel 21bis, § 1,
eerste lid, toegang krijgt  tot de tegemoetkoming van
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging, overeenkomstig artikel 34, eerste lid, 1°, c),
tweede lid, van de wet betreffende de verplichte verze-
kering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994;

3° kan de Koning, na advies van de plannings-
commissie, het globaal aantal kandidaten bepalen dat
jaarlijks toegang heeft tot het verkrijgen van een er-
kenning voor de uitoefening van een beroep waarvoor
een erkenning bestaat;

4° kan de Koning de criteria en modaliteiten vastleg-
gen voor de selectie van de in 1°, in 2° en in 3° be-
doelde kandidaten.».

Art. 6

De Koning bepaalt de datum waarop de artikelen 2
en 3 van deze wet in werking treden. Wat het artikel 3
betreft, bepaalt Hij die datum voor ieder
gezondheidszorgberoep.

Gegeven te Brussel, 2 april 2004

ALBERT

VAN KONINGSWEGE :

De minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid,

Rudy DEMOTTE

1° le Roi peut déterminer, après avis de la Commis-
sion de planification, le nombre global de candidats,
réparti par Communauté, qui, après avoir obtenu le
diplôme visé aux articles 2, § 1er et 3, ont annuelle-
ment accès à l’attribution des titres professionnels par-
ticuliers, faisant l’objet de l’agrément visé à l’article
35quater ;

2° le Roi peut déterminer, après avis de la Commis-
sion de planification, le nombre global de candidats
titulaires d’un diplôme délivré par une institution rele-
vant de  la Communauté française ou de la Commu-
nauté flamande, réparti par Communauté, qui, après
avoir reçu l’agrément visé à l’article 21bis, § 1er, alinéa
1er, obtiennent annuellement accès à l’intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé, conformément
à l’article 34 alinéa 1er, 1°, c), alinéa 2, de la loi relative
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994 ;

3° Le Roi peut déterminer, après avis de la Com-
mission de planification, le nombre global de candidats
qui ont annuellement accès à l’obtention d’un agrément
pour l’exercice d’une profession pour laquelle il existe
un agrément ;

4° le Roi peut fixer les critères et les modalités
pour la sélection des candidats visés au 1°, au 2° et
au 3°. ».

Art. 6

Le Roi fixe la date à laquelle les articles 2 et 3 de la
présente loi entrent en vigueur. En ce qui concerne
l’article 3, Il fixe cette date pour chaque profession des
soins de santé.

Donné à Bruxelles, le 2 avril 2004

ALBERT

PAR LE ROI :

Le ministre des Affaires sociales et
de la Santé publique,

Rudy DEMOTTE
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ANNEXE BIJLAGE
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet houdende maatregelen inzake
gezondheidszorg

HOOFDSTUK 1

 Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel
78 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van het koninklijk besluit nr. 78 van 10
november 1967 betreffende de uitoefening van de

gezondheidszorgberoepen

Art.2

Artikel 3bis van het koninklijk besluit nr. 78 van 10 november
1967 betreffende de uitoefening van gezondheidszorgberoepen
wordt vervangen als volgt:

« Art. 3bis. —Vanaf een datum die door de Koning bepaald
wordt, zal de terugbetaling door het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering van de prestaties bedoeld in artikel
34, 1°, e), van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14
juli 1994, voorbehouden worden aan de houders van de bijzon-
dere beroepstitels of aan de beoefenaars van de tandheelkunde
die eveneens houder zijn van het wettelijk diploma van doctor
in de genees-, heel- en verloskunde of van de academische
graad van geneesheer.

Art.3

Artikel 7 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de wetten van 6
augustus 1993 en 6 april 1995, wordt vervangen als volgt:

«Art. 7. — De beoefenaars van een gezondheidszorgberoep
mogen hun beroep enkel uitoefenen:

1° indien zij hun diploma hebben laten viseren door de Direc-
toraat-generaal Gezondheidsberoepen, Medische Bewaking en
Welzijn op het Werk van de Federale Overheidsdienst Volksge-
zondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,

2° en, in voorkomend geval, indien zij hun inschrijving op de
lijst van de door hun beroep bevoegde Orde hebben verkregen.

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi portant des mesures en
matière de soins de santé

CHAPITRE 1

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

CHAPITRE 2

Modifications de l’arrêté royal n°78 du 10 novembre 1967
relatif à l’exercice des professions des soins de santé.

Art.2

L’article 3bis de l’arrêté royal n°78 du 10 novembre 1967 re-
latif à l’exercice des professions des soins de santé est rem-
placé comme suit :

«  Art. 3bis. — A partir d’une date fixée par le Roi,  le rem-
boursement par l’institut national d’assurance maladie invalidité
des prestations visées à l’article 34, 1°, e), de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordon-
née le 14 juillet 1994, sera réservé aux titulaires des titres pro-
fessionnels particuliers ou aux praticiens de l’art dentaire qui
sont également porteurs du diplôme légal de docteur en méde-
cine, chirurgie et accouchements ou du grade académique de
médecin.

Art.3

L’article 7 du même arrêté, modifié par les lois des 6 août
1993 et 6 avril 1995, est remplacé par la disposition suivante :

  « Art.7. — Les praticiens d’une profession des soins de
santé ne peuvent exercer leur art que :

1° s’ils ont fait viser leur diplôme par la Direction générale
des Professions de la Santé, de la Vigilance sanitaire et du Bien-
être au travail du Service public fédéral Santé publique, Sécu-
rité de la chaîne alimentaire et Environnement,

2° et, le cas échéant, s’ils ont obtenu leur inscription au ta-
bleau de l’Ordre dont relève leur profession.
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Art.4

In artikel 21bis, § 1, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij de
wet van 6 april 1995, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° § 1 wordt aangevuld met het volgend lid :

 «De houders van de erkenning, bedoeld in het eerste lid, die
voldoen aan de criteria bedoeld in artikel 35novies, § 1, 4°, kun-
nen de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging verkrijgen, overeenkomstig artikel
34, eerste lid, 1°, c), tweede lid, van de wet betreffende de ver-
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging.».

2° § 2 wordt aangevuld als volgt:  « en van de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige ver-
zorging.».

Art.5

Artikel 35novies, § 1, van hetzelfde besluit, vervangen bij de
wet van 10 augustus 2001, wordt vervangen als volgt:

«§ 1. Op gezamenlijk voorstel van de ministers die respec-
tievelijk de Volksgezondheid en Sociale Zaken onder hun be-
voegdheid hebben, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad:

1° kan de Koning, na advies van de Planningscommissie,
het globaal aantal kandidaten bepalen, opgesplitst per Gemeen-
schap, dat jaarlijks, na het behalen van het diploma bedoeld in
de artikelen 2, § 1 en 3, toegang heeft tot het verkrijgen van de
bijzondere beroepstitels, die het voorwerp uitmaken van de er-
kenning bedoeld in artikel 35quater ;

2° kan de Koning, na advies van de Planningscommissie,
het globaal aantal kandidaten bepalen, die houders zijn van een
diploma afgeleverd door een instelling die onder de bevoegd-
heid van de Franse Gemeenschap of van de Vlaamse Gemeen-
schap valt, opgesplitst per Gemeenschap, dat jaarlijks, na het
behalen van de erkenning bedoeld in artikel 21bis, § 1, eerste
lid, toegang krijgt  tot de tegemoetkoming van de verplichte ver-
zekering voor geneeskundige verzorging, overeenkomstig ar-
tikel 34, eerste lid, 1°, c), tweede lid, van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uit-
keringen, gecoördineerd op 14 juli 1994;

3° kan de Koning, na advies van de planningscommissie,
het globaal aantal kandidaten bepalen dat jaarlijks toegang heeft
tot het verkrijgen van een erkenning voor de uitoefening van
een beroep waarvoor een erkenning bestaat;

4° kan de Koning de criteria en modaliteiten vastleggen voor
de selectie van de in 1°, in 2° en in 3° bedoelde kandidaten.».

Art.4

A l’article 21bis, §1er, du même arrêté, inséré par la loi du 6
avril 1995, sont apportées les modifications suivantes :

1° le paragraphe 1er est complété par l’alinéa suivant :

  « Les titulaires de l’agrément, visé à l’alinéa 1er, qui répon-
dent aux critères visés à l’article 35novies, § 1er, 4°, peuvent
obtenir l’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé,
conformément à l’article 34, alinéa 1er, 1°, c), alinéa 2, de la loi
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994. ».

2° le § 2 est complété comme suit : «et de l’intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé. ».

Art.5

L’article 35novies, § 1er, du même arrêté, remplacé par la loi
du 10 août 2001, est remplacé par la disposition suivante :

«1er. Sur la proposition conjointe des ministres qui ont res-
pectivement la Santé publique et les Affaires sociales dans leurs
attributions, par arrêté délibéré en Conseil des ministres :

1° le Roi peut déterminer, après avis de la Commission de
planification, le nombre global de candidats, réparti par Com-
munauté, qui, après avoir obtenu le diplôme visé aux articles 2,
§ 1er et 3, ont annuellement accès à l’attribution des titres pro-
fessionnels particuliers, faisant l’objet de l’agrément visé à l’ar-
ticle 35quater ;

2° le Roi peut déterminer, après avis de la Commission de
planification, le nombre global de candidats titulaires d’un di-
plôme délivré par une institution relevant de  la Communauté
française ou de la Communauté flamande, réparti par Commu-
nauté, qui, après avoir reçu l’agrément visé à l’article 21bis,
§ 1er, alinéa 1er, obtiennent annuellement accès à l’intervention
de l’assurance obligatoire soins de santé, conformément à l’ar-
ticle 34 alinéa 1er, 1°, c), alinéa 2, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet
1994 ;

3° le Roi peut déterminer, après avis de la Commission de
planification, le nombre global de candidats qui ont annuelle-
ment accès à l’obtention d’un agrément pour l’exercice d’une
profession pour laquelle il existe un agrément ;

4° le Roi peut fixer les critères et les modalités pour la sélec-
tion des candidats visés au 1°, au 2° et au 3°. ».
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HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en

uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

Art. 6

 Artikel 34, eerste lid, 1°, c), van de wet betreffende de ver-
plichte  verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen, gecoördineerd op 14 juli 1994 wordt aangevuld als volgt :

« De Koning bepaalt de verstrekkingen nader, waarvoor de
tegemoetkoming door de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging voorbehouden is aan de kinesitherapeuten
die voldoen aan de criteria vastgelegd in artikel 35novies, § 1,
2° en 4°, van het koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967
betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen
en aan de kwaliteitscriteria vastgelegd door de Koning.».

Art. 7

 Artikel 34, eerste lid, 1°, e), van dezelfde wet, wordt aange-
vuld als volgt:

« De Koning bepaalt de verstrekkingen nader, waarvoor de
tegemoetkoming door de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging afhangt van het dragen door de beoefenaars
van de tandheelkunde van één van de bijzondere beroepstitels
die aan hen zijn voorbehouden en die bedoeld zijn in artikel 35ter
van het koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967 betref-
fende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen ».

Art. 8

De Koning bepaalt, voor ieder gezondheidszorgberoep, de
datum waarop het artikel 3 van deze wet in werking treedt.

Chapitre 3

Modifications de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnée le

 14 juillet 1994

Art. 6

L’article 34, alinéa 1er, 1°, c) de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet
1994, est complété comme suit :

« Le Roi précise les prestations dont le remboursement par
l’assurance obligatoire soins de santé est réservé aux kinési-
thérapeutes répondant aux critères fixés à l’article 35novies,
§ 1er, 2° et 4°, de l’arrêté royal n°78 du 10 novembre 1967 relatif
à l’exercice des professions des soins de santé et aux critères
de qualité fixés par le Roi. ».

Art. 7

 L’article 34, alinéa 1er, 1°, e), de la même loi est complété
comme suit :

« Le Roi précise les prestations dont le remboursement par
l’assurance obligatoire soins de santé est subordonné au port
par les praticiens de l’art dentaire d’un des titres professionnels
particuliers qui leur sont réservés et qui sont visés à l’article
35ter de l’arrêté royal n°78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exer-
cice des professions des soins de santé. ».

Art. 8

 Le Roi fixe, pour chaque profession des soins de santé, la
date à laquelle l’article 3 de la présente loi entre en vigueur.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 34.200/3

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, derde kamer, op 26
september 2002 door de Minister van Consumentenzaken,
Volksgezondheid en Leefmilieu verzocht hem van advies te die-
nen over een voorontwerp van wet «houdende maatregelen in-
zake gezondheidszorg», heeft op 21 januari 2003 het volgende
advies gegeven :

STREKKING VAN HET ONTWERP

Het voor advies voorgelegde voorontwerp van wet strekt
ertoe een aantal uiteenlopende maatregelen vast te stellen in-
zake de gezondheidszorg.

Daartoe beoogt het ontwerp wijzigingen aan te brengen, ener-
zijds, in een aantal artikelen van het koninklijk besluit nr. 78 van
10 november 1967 betreffende de uitoefening van de
gezondheidszorgberoepen (hoofdstuk 1 - lees hoofdstuk I , ar-
tikelen 2 tot 8 van het ontwerp), en anderzijds, in artikel 34 van
de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994
(hoofdstuk - lees hoofdstuk II , artikelen 9 en 10 van het ont-
werp).

Wat de uitoefening van de tandheelkunde betreft, wordt de
terugbetaling van de prestaties door het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) voorbehouden aan
de houders van een bijzondere beroepstitel als bedoeld in arti-
kel 35ter van het koninklijk besluit nr. 78 of aan de beoefenaars
van de tandheelkunde die tevens houder zijn van het wettelijk
diploma van doctor in de genees-, heel- en verloskunde of van
de academische graad van «geneesheer» (artikelen 2 en 10
van het ontwerp).

Inzake de kinesitherapie, wordt de terugbetaling van de pres-
taties door het RIZIV beperkt tot degenen die naast de erken-
ning voor de uitoefening van het beroep en voor het dragen van
de beroepstitel van kinesitherapeut, beschikken over een «spe-
ciale toestemming», verleend door de minister tot wiens be-
voegdheid de volksgezondheid behoort (artikelen 4, 5 en 9 van
het ontwerp).  De zgn. contingentering, bedoeld in artikel
35novies van het koninklijk besluit nr. 78, zal voortaan betrek-
king hebben op het aantal kandidaten, opgesplitst per gemeen-
schap, dat jaarlijks, na het verkrijgen van de erkenning bedoeld
in artikel 21bis, § 1, van het koninklijk besluit nr. 78, toegang
krijgt tot de speciale toestemming, in plaats van op het aantal
kandidaten, opgesplitst per gemeenschap, dat jaarlijks toegang
krijgt tot het verkrijgen van die erkenning zelf (artikel 6 van het
ontwerp).

Het viseren van de diploma’s van de beoefenaars van de
gezondheidszorgberoepen, dat tot nog toe was opgedragen aan
de provinciale geneeskundige commissies, zal voortaan gebeu-
ren door de federale overheidsdienst (FOD) Volksgezondheid,
Veiligheid Voedselketen en Leefmilieu, meer bepaald door de
afdeling van die FOD welke bevoegd is voor de organisatie van
de gezondheidszorgberoepen (artikel 3 van het ontwerp).

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 34.200/3

Le CONSEIL D’ÉTAT, section de législation, troisième chambre,
saisi par le Ministre de la Protection de la consommation, de la
Santé publique et de l’Environnement, le 26 septembre 2002,
d’une demande d’avis sur un avant-projet de loi «portant des
mesures en matière de soins de santé», a donné le 21 janvier
2003 l’avis suivant :

PORTEE DU PROJET

L’avant-projet de loi soumis pour avis entend prendre diver-
ses mesures en matière de soins de santé.

A cet effet, le projet entend modifier, d’une part, un certain
nombre d’articles de l’arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967
relatif à l’exercice des professions des soins de santé (chapitre
1 - lire chapitre premier -, articles 2 à 8 du projet), et d’autre
part, l’article 34 de la loi relative à l’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994 (chapitre 2
- lire chapitre II - articles 9 et 10 du projet).

En ce qui concerne l’exercice de l’art dentaire, le rembour-
sement des prestations par l’Institut national d’assurance mala-
die-invalidité (INAMI) est réservé aux titulaires d’un titre profes-
sionnel particulier au sens de l’article 35ter de l’arrêté royal
n° 78 ou aux praticiens de l’art dentaire qui sont également por-
teurs du diplôme légal de docteur en médecine, chirurgie et ac-
couchements ou du grade académique de «médecin» (articles
2 et 10 du projet).

En matière de kinésithérapie, le remboursement des presta-
tions par l’INAMI est réservé aux praticiens qui, outre l’agré-
ment pour l’exercice de la profession et pour le port du titre
professionnel de kinésithérapeute, disposent d’une «autorisa-
tion spéciale» délivrée par le ministre qui a la santé publique
dans ses attributions (articles 4, 5 et 9 du projet). Le «contin-
gentement», visé à l’article 35novies de l’arrêté royal n° 78, con-
cernera désormais le nombre de candidats, réparti par commu-
nauté, qui, après avoir obtenu l’agrément visé à l’article 21bis,
§ 1er, de l’arrêté royal n° 78, ont annuellement accès à l’autori-
sation spéciale au lieu du nombre de candidats, réparti par com-
munauté, qui ont annuellement accès à l’attribution de l’agré-
ment proprement dit (article 6 du projet).

Les diplômes des praticiens des professions des soins de
santé, qui étaient visés jusqu’à présent par les commissions
médicales provinciales, le seront désormais par le service pu-
blic fédéral (SPF) Santé publique, Sécurité de la Chaîne ali-
mentaire et Environnement, notamment par la division de ce
SPF compétente pour l’organisation des professions des soins
de santé (article 3 du projet).
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Ten slotte worden de provinciale geneeskundige commis-
sies vervangen door één federale geneeskundige commissie,
ingesteld bij de centrale administratie van de reeds genoemde
FOD (artikelen 7 en 8 van het ontwerp).

VOORAFGAANDE VORMVEREISTEN

Wat de artikelen 9 en 10 van het ontwerp betreft, waarbij de
wijziging wordt beoogd van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994, moet erop worden gewezen dat
die bepalingen in beginsel moeten worden onderworpen aan het
advies van het verzekeringscomité van de dienst voor genees-
kundige verzorging van het RIZIV, op grond van artikel 15 van
de wet van 25 april 1963 betreffende het beheer van de instel-
lingen van openbaar nut voor sociale zekerheid en sociale voor-
zorg, gelezen in samenhang met artikel 2, § 1, c), van het ko-
ninklijk besluit van 9 september 1993 tot uitvoering van artikel
213, § 2, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14
juli 1994.  Aan dat vormvoorschrift blijkt niet te zijn voldaan.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Indeling in hoofdstukken

Wanneer, zoals in casu, een regeling wordt ingedeeld in hoofd-
stukken, mag, overeenkomstig de voorschriften van de formele
legistiek, geen artikel van de regeling buiten die indeling wor-
den gelaten.

Artikel 1 van het ontwerp zou derhalve moeten worden op-
genomen in een nieuw hoofdstuk I, waaraan bijvoorbeeld het
opschrift «Algemene bepaling» of «Voorafgaande bepaling» kan
worden gegeven.

Artikel 2

Dit artikel strekt ertoe artikel 3bis van het koninklijk besluit
nr. 78 te vervangen.  Het ontworpen artikel 3bis stemt inhoude-
lijk volkomen overeen met de bepaling welke artikel 10 van het
ontwerp beoogt toe te voegen aan artikel 34, eerste lid, 1°, e),
van de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994
(hierna : ZIV-wet).  Beide ontworpen bepalingen komen er im-
mers op neer dat de terugbetaling van de prestaties door het
RIZIV voorbehouden wordt aan de houders van een bijzondere
beroepstitel als bedoeld in artikel 35ter van het koninklijk be-
sluit nr. 78 of aan de beoefenaars van de tandheelkunde die
tevens houder zijn van het wettelijk diploma van doctor in de
genees-,heel- en verloskunde of van de academische graad
van geneesheer of arts.

Het kan volstaan slechts één van die bepalingen in het ont-
werp te behouden.  Aangezien de beoogde maatregel in essen-
tie betrekking heeft op de terugbetaling van de verstrekkingen
door het RIZIV, verdient het de voorkeur de ontworpen regeling
in te schrijven in de ZIV-wet.  Het ontworpen artikel 3bis van het
koninklijk besluit nr. 78 (artikel 2 van het ontwerp) dient dan te

Enfin, les commissions médicales provinciales seront rem-
placées par une commission médicale fédérale unique instituée
à l’administration centrale du SPF précité (articles 7 et 8 du
projet).

FORMALITES PREALABLES

En ce qui concerne les articles 9 et 10 du projet, qui enten-
dent modifier la loi relative à l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, il est à noter
que ces dispositions doivent en principe être soumises à l’avis
du comité de l’assurance  du service des soins de santé de
l’INAMI en vertu de l’article 15 de la loi du 25 avril 1963 sur la
gestion des organismes d’intérêt public de sécurité sociale et
de prévoyance sociale combiné avec l’article 2, § 1er, c), de
l’arrêté royal du 9 septembre 1993 portant exécution de l’article
213, § 2, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994. Il s’avère
que cette formalité n’a pas été accomplie.

EXAMEN DU TEXTE

Division en chapitres

Lorsque, comme c’est le cas en l’espèce, des dispositions
sont subdivisées en chapitres, aucune d’entre elles ne peut être
exclue de cette subdivision, conformément aux prescriptions
de la légistique formelle.

L’article 1er du projet devrait dès lors figurer dans un nou-
veau chapitre premier qui pourrait s’intituler, par exemple, «Dis-
position générale» ou «Disposition préliminaire».

Article 2

Cet article entend remplacer l’article 3bis de l’arrêté royal
n° 78. Sur le fond, l’article 3bis, en projet, est complètement
semblable à la disposition que l’article 10 du projet entend ajou-
ter à l’article 34, alinéa 1er, 1°, e), de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet
1994 (dénommée ci-après : loi AMI). En effet, les deux disposi-
tions en projet emportent que le remboursement des presta-
tions par l’INAMI est réservé pour les titulaires d’un titre profes-
sionnel particulier visés à l’article 35ter de l’arrêté royal n° 78
ou aux praticiens de l’art dentaire qui sont également porteurs
du diplôme légal de docteur en médecine, chirurgie et accou-
chements ou du grade académique de médecin.

Il peut suffire de ne maintenir qu’une seule de ces disposi-
tions dans le projet. Dès lors que la mesure visée concerne
essentiellement le remboursement des prestations par l’INAMI,
il est préférable d’inscrire les dispositions en projet dans la loi
AMI. De l’accord du délégué du gouvernement, l’article 3bis, en
projet, de l’arrêté royal n° 78 (article 2 du projet) sera omis et
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vervallen en artikel 2 moet worden omgevormd tot een bepaling
waarbij het vigerende artikel 3bis wordt opgeheven.  De ge-
machtigde van de regering is het daarmee eens.

Artikel 2 van het ontwerp zou dan moeten worden geredi-
geerd als volgt :

«Art. 2.  Artikel 3bis van het koninklijk besluit nr. 78 van 10
november 1967 betreffende de uitoefening van de
gezondheidszorgberoepen, ingevoegd bij de wet van 10 augus-
tus 2001, wordt opgeheven.».

Artikel 3

1. Dit artikel strekt ertoe artikel 7 van het koninklijk besluit
nr. 78 te vervangen.  In de inleidende zin moeten de woorden
«,gewijzigd bij de wet van 19 december 1990» worden vervan-
gen door «, gewijzigd bij de wetten van 6 augustus 1993 en 6
april 1995,».

2. Volgens het ontworpen artikel 7, 1°, b), zou de nieuwe
regeling inzake het viseren van de diploma’s in werking treden
op «een datum bepaald door de Koning».  Volgens de gemach-
tigde van de regering moet die bepaling in die zin worden begre-
pen dat de Koning de datum van inwerkingtreding van de nieuwe
regeling zal bepalen, niet voor alle gezondheidszorgberoepen
samen, maar voor ieder beroep afzonderlijk. Die bedoeling moet
duidelijker tot uiting worden gebracht.  Daartoe zou het ontwerp
best worden aangevuld met een artikel dat de Koning machtigt
om, voor ieder gezondheidszorgberoep afzonderlijk, de datum
van inwerkingtreding van artikel 3 van de ontworpen wet te be-
palen.  In fine van dit advies wordt daarvoor een tekstvoorstel
geformuleerd.

3. Het vigerende artikel 7, § 1, van het koninklijk besluit nr.
78 bevat een tweede lid dat bepaalt dat het visum wordt ver-
leend tegen betaling van een bijdrage en dat de Koning machtigt
om de bedragen en de betalingsmodaliteiten van deze bijdra-
gen vast te stellen.

In het ontworpen artikel 7 is daaromtrent geen regeling op-
genomen.  Volgens de gemachtigde van de regering is dit toe te
schrijven aan een vergetelheid.  De ontworpen bepaling dient
dan ook te worden aangevuld.

4. Rekening houdend met de voorgaande opmerkingen, kan
artikel 3 van het ontwerp geredigeerd worden als volgt :

«Art. 3.  Artikel 7 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de wet-
ten van 6 augustus 1993 en 6 april 1995, wordt vervangen als
volgt :

«Art. 7.  De beoefenaars van een gezondheidszorgberoep
mogen hun beroep enkel uitoefenen :

1° indien zij hun diploma hebben laten viseren door de af-
deling van de Federale Overheidsdienst «Volksgezondheid, Vei-
ligheid Voedselketen en Leefmilieu», welke bevoegd is voor de
organisatie van de gezondheidszorgberoepen,

l’article 2 deviendra une disposition abrogatoire de l’article 3bis
en vigueur.

L’article 2 du projet devrait alors être formulé comme suit :

«Art. 2. L’article 3bis de l’arrêté royal n° 78 du 10 novembre
1967 relatif à l’exercice des professions des soins de santé,
inséré par la loi du 10 août 2001, est abrogé.».

Article 3

1. Cet article entend remplacer l’article 7 de l’arrêté royal
n° 78. Dans la phrase liminaire, on remplacera les mots «modi-
fié par la loi 19 décembre 1990» par «, modifié par les lois des
6 août 1993 et 6 avril 1995,».

2. Selon l’article 7, 1°, b), en projet,  la nouvelle réglemen-
tation en matière de visa des diplômes entrerait en vigueur à
«une date fixée par le Roi». Selon le délégué du gouvernement,
cette disposition doit être interprétée en ce sens que le Roi fixera
la date d’entrée en vigueur de la nouvelle réglementation, non
pas pour l’ensemble des professions des soins de santé, mais
pour chacune d’entre elles distinctement. Il y a lieu de formuler
cette intention plus clairement. A cet effet, mieux vaudrait com-
pléter le projet par un article habilitant le Roi à fixer la date d’en-
trée en vigueur de l’article 3 de la loi en projet pour chacune des
professions des soins de santé distinctement. Une proposition
de texte en ce sens est formulée à la fin du présent avis.

3. L’article 7, § 1er, en vigueur, de l’arrêté royal n° 78, com-
porte un alinéa 2 qui dispose que le visa est octroyé contre
paiement d’une redevance et qui habilite le Roi à fixer les mon-
tants et les modalités de paiement de cette redevance.

L’article 7, en projet, ne comporte aucune disposition à ce
sujet. Selon le délégué du gouvernement, il s’agit d’une omis-
sion. Il s’impose dès lors de compléter la disposition en projet.

4. Compte tenu des observations qui précèdent, l’article 3
du projet pourrait être rédigé comme suit :

«Art. 3. L’article 7 du même arrêté, modifié par les lois des 6
août 1993 et 6 avril 1995, est remplacé par la disposition sui-
vante :

« Art. 7. Les praticiens d’une profession des soins de santé
ne peuvent exercer leur art que :

1° s’ils ont fait viser leur diplôme par la division du Service
public fédéral «Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimen-
taire et Environnement», compétent pour l’organisation des pro-
fessions des soins de santé,
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2° en, in voorkomend geval, indien zij hun inschrijving op
de lijst van de voor hun beroep bevoegde Orde hebben verkre-
gen.

Het visum wordt verleend tegen betaling van een bijdrage.
De Koning bepaalt het bedrag en de betalingsmodaliteiten van
die bijdrage.»».

5.1. Van de opdracht van de provinciale geneeskundige com-
missies in verband met het viseren van de titels, is niet alleen
sprake in artikel 7 van het koninklijk besluit nr. 78, maar tevens
in artikel 37, § 1, 2°, a), van dat koninklijk besluit.

Volgens de gemachtigde van de regering kan die laatste be-
paling beter worden opgeheven.  Artikel 8 van het ontwerp, dat
de wijziging beoogt van artikel 37 van het koninklijk besluit nr.
78, dient dan met die opheffingsbepaling te worden aangevuld.
De inwerkingtreding van die opheffingsbepaling dient op dezelfde
wijze te worden geregeld als die van het ontworpen artikel 7
van het koninklijk besluit nr. 78 (artikel 3 van het ontwerp).

5.2. De hiervóór bedoelde opheffing van artikel 37, § 1, 2°,
a), van het koninklijk besluit nr. 78 zou, met het oog op de
leesbaarheid van de bepaling sub b) van dat artikel 37, § 1, 2°,
best gepaard gaan met een wijziging van die bepaling sub b),
waarbij wordt verduidelijkt dat het in die bepaling bedoelde «vi-
sum» het visum is «bedoeld in artikel 7».  Een dergelijke
wijzigingsbepaling zou dan eveneens moeten worden opgeno-
men in artikel 8 van het ontwerp.

Artikel 4

Dit artikel strekt ertoe een (tweede) lid toe te voegen aan
artikel 21bis, § 1, van het koninklijk besluit nr. 78.  Het ontwor-
pen artikel 21bis, § 1, tweede lid, stemt inhoudelijk volkomen
overeen met de bepaling welke artikel 9 van het ontwerp be-
oogt toe te voegen aan artikel 34, eerste lid, 1°, c), van de ZIV-
wet.  Beide ontworpen bepalingen komen er immers op neer dat
de terugbetaling van de prestaties door het RIZIV voorbehou-
den wordt aan de houders van een bijzondere beroepstitel in de
kinesitherapie die bovendien beschikken over een speciale toe-
stemming (lees : bijzondere machtiging) verleend door de mi-
nister tot wiens bevoegdheid de volksgezondheid behoort.

Mutatis mutandis geldt voor de artikelen 4 en 9 van het ont-
werp dezelfde opmerking als die welke hiervóór werd gemaakt
met betrekking tot de artikelen 2 en 10.

De in artikel 21bis van het koninklijk besluit nr. 78 aan te
brengen wijziging dient zich te beperken tot het toevoegen van
een omschrijving van de voornoemde «speciale toestemming»
(lees : bijzondere machtiging).

Artikel 4 van het ontwerp zou dan kunnen worden geredi-
geerd als volgt :

«Art. 4.  Artikel 21bis, § 1, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij
de wet van 6 april 1995, wordt aangevuld met het volgend lid :

2° et, le cas échéant, s’ils ont obtenu leur inscription au
tableau de l’Ordre dont relève leur profession.

Le visa est octroyé contre paiement d’une redevance. Le
Roi fixe les montants et les modalités de paiement de cette re-
devance.»».

5.1. La mission des commissions médicales provinciales
relative au visa des titres est évoquée non seulement à l’article
7 de l’arrêté royal n° 78, mais également dans son article 37, §
1er, 2°, a).

Selon le délégué du gouvernement, il serait préférable d’abro-
ger cette dernière disposition. L’article 8 du projet, qui entend
modifier l’article 37 de l’arrêté royal n° 78, sera complété par
cette disposition abrogatoire. L’entrée en vigueur de cette dis-
position abrogatoire sera réglée de la même manière que celle
de l’article 7, en projet, de l’arrêté royal n° 78 (article 3 du pro-
jet).

5.2. Par souci de lisibilité de la disposition sous b), il serait
préférable que l’abrogation susvisée de l’article 37, § 1er, 2°, a),
de l’arrêté royal n° 78 s’accompagne d’une modification de cette
disposition sous b) qui préciserait que le «visa» en question est
le visa «visé à l’article 7". Pareille modification devrait égale-
ment être incorporée à l’article 8 du projet.

Article 4

Cet article entend ajouter un (deuxième) alinéa à l’article
21bis, § 1er, de l’arrêté royal n° 78. Sur le fond, l’article 21bis,
§ 1er, alinéa 2, en projet, est complètement semblable à la dis-
position que l’article 9 du projet entend ajouter à l’article 34,
alinéa 1er, 1°, c), de la loi AMI. En effet, ces deux dispositions
emportent que le remboursement des prestations par l’INAMI
est réservé pour les titulaires du titre professionnel particulier
de kinésithérapeute qui disposent en outre d’une autorisation
spéciale délivrée par le ministre qui a la santé publique dans
ses attributions.

Les articles 4 et 9 du projet appellent, mutatis mutandis, la
même observation que celle qui a été formulée ci-dessus à
l’égard des articles 2 et 10.

La modification qui sera apportée à l’article 21bis de l’arrêté
royal n° 78 doit se limiter à ajouter une définition de l’autorisa-
tion spéciale précitée.

L’article 4 du projet pourrait alors être rédigé comme suit :

«Art. 4. L’article 21bis, § 1er, du même arrêté, inséré par la loi
du 6 avril 1995, est complété par l’alinéa suivant :
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«De houders van de erkenning, bedoeld in het eerste lid, die
voldoen aan de criteria bedoeld in artikel 35novies, § 1, 3°, kun-
nen de bijzondere machtiging verkrijgen die overeenkomstig
artikel 34, eerste lid, 1°, c), tweede lid, van de wet betreffende
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, voorwaarde is voor
de tegemoetkoming door de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging. De bijzondere machtiging wordt verleend
door de minister tot wiens bevoegdheid de volksgezondheid
behoort.»».

Artikel 5

Dit artikel strekt ertoe aan artikel 21bis, § 2, van het konink-
lijk besluit nr. 78 een lid toe te voegen naar luid waarvan de
Koning wordt gemachtigd om de voorwaarden en modaliteiten
te bepalen voor de toegang tot de speciale toestemming (lees :
bijzondere machtiging) bedoeld in paragraaf 1.

Gevraagd om toelichting in verband met de «voorwaarden
en modaliteiten» waarvan sprake in de ontworpen bepaling,
heeft de gemachtigde van de regering verklaard dat artikel 5 uit
het ontwerp kan worden weggelaten, vermits er reeds een mach-
tiging aan de Koning tot vaststelling van de selectiecriteria ver-
vat is in artikel 35novies, § 1, 3°, van het koninklijk besluit nr. 78
(gelet op het ontworpen artikel 35novies, § 1, 1° - artikel 6 van
het ontwerp).

Met die zienswijze van de gemachtigde kan worden inge-
stemd.

Artikel 6

1. De inleidende zin van dit artikel moet worden geredi-
geerd als volgt :

«Artikel 35novies, § 1, 1°, van hetzelfde besluit, vervangen
bij de wet van 10 augustus 2001, wordt vervangen als volgt :».

2. In de Nederlandse tekst van het ontworpen artikel
35novies, § 1, 1°, moeten de woorden «het diploma bedoeld in
artikel 2, § 1 en 3» vervangen worden door «het diploma be-
doeld in de artikelen 2, § 1, en 3».

3. In fine van het ontworpen artikel 35novies, § 1, 1°, die-
nen de woorden «na het behalen van de erkenning bedoeld in
artikel 21bis toegang heeft tot de speciale toestemming bedoeld
in artikel 21bis» duidelijkheidshalve te worden vervangen door
«na het behalen van de erkenning bedoeld in artikel 21bis, § 1,
eerste lid, toegang heeft tot de bijzondere  machtiging bedoeld
in artikel 21bis, § 1, tweede lid».

Artikel 7

1. Paragraaf 1 van dit artikel strekt ertoe artikel 36, § 1,
van het koninklijk besluit nr. 78 aan te vullen met twee leden die
betrekking hebben op de federale geneeskundige commissie,
die in de plaats zal komen van de bestaande provinciale ge-

«Les titulaires de l’agrément, visé à l’alinéa 1er, qui répondent
aux critères visés à l’article 35novies, § 1er, 3°, peuvent obtenir
l’autorisation spéciale à laquelle est subordonnée l’intervention
de l’assurance obligatoire soins de santé, conformément à l’ar-
ticle 34, alinéa 1er, 1°, c), alinéa 2, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet
1994. L’autorisation spéciale est accordée par le ministre qui a
la santé publique dans ses attributions.»».

Article 5

Cet article entend compléter l’article 21bis, § 2, de l’arrêté
royal n° 78, par un alinéa habilitant le Roi à fixer les conditions
et modalités d’accès à l’autorisation spéciale visée au paragra-
phe 1er.

En réponse à la demande de précisions au sujet des «condi-
tions et modalités», dont question dans la disposition en projet,
le délégué du gouvernement a déclaré que l’article 5 peut être
omis du projet dès lors que l’article 35novies, § 1er, 3°, de l’ar-
rêté royal n° 78 habilite déjà le Roi à fixer les critères de sélec-
tion (compte tenu de l’article 35novies, § 1er, 1°, en projet - arti-
cle 6 du projet).

Le Conseil d’État peut se rallier à ce point de vue du délé-
gué.

Article 6

1. Il y a lieu de rédiger la phrase liminaire de cet article
comme suit :

«L’article 35novies, § 1er, 1°, du même arrêté, remplacé par la
loi du 10 août 2001, est remplacé par la disposition suivante :».

2. Dans le texte néerlandais de l’article 35novies, § 1er, 1°,
en projet, on remplacera les mots «het diploma bedoeld in artikel
2, § 1 en 3» par «het diploma bedoeld in de artikelen 2, § 1, en
3».

3. Par souci de clarté, on remplacera, à la fin de l’article
35novies, § 1er, 1°, en projet, les mots «après avoir obtenu l’agré-
ment visé à l’article 21bis, ont annuellement accès à l’autorisa-
tion spéciale visée à l’article 21bis» par «après avoir obtenu
l’agrément visé à l’article 21bis, alinéa 1er, ont annuellement
accès à l’autorisation spéciale visée à l’article 21bis, § 1er, ali-
néa 2».

Article 7

1. Le paragraphe 1er de cet article entend compléter l’arti-
cle 36, § 1er, de l’arrêté royal n° 78 par deux alinéas concernant
la commission médicale fédérale qui remplacera les commis-
sions médicales provinciales existantes. L’ajout de ces alinéas
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neeskundige commissies.  Het toevoegen van die leden aan
artikel 36, § 1, heeft tot gevolg dat in die bepaling sprake zal
blijven van geneeskundige commissies in elke provincie (para-
graaf 1, eerste lid), naast de federale geneeskundige commis-
sie (paragraaf 1, derde lid), hetgeen verwarrend kan zijn.  Om
dit te vermijden zou artikel 7, § 1, van het ontwerp moeten wor-
den geformuleerd als een bepaling tot vervanging van artikel
36, § 1, in plaats van als een bepaling tot aanvulling van die
paragraaf.  Daarbij zou de zinsnede «Vanaf een door de Koning
vastgestelde datum» moeten worden weggelaten. In fine van
het ontwerp dient dan een (onderdeel van een) artikel te wor-
den toegevoegd dat de Koning machtigt om de datum van in-
werkingtreding van artikel 7 van de ontworpen wet te bepalen.

Indien die suggestie wordt gevolgd, moet in artikel 7, § 2
en 3, van het ontwerp niet meer worden verwezen naar de
door de Koning vastgestelde datum van inwerkingtreding van
paragraaf 1.

2. In artikel 7, § 2,  moeten de woorden «In artikel 36, § 2,
wordt de zin» worden vervangen door «In artikel 36, § 2, van
hetzelfde koninklijk besluit, gewijzigd bij de wetten van 20 de-
cember 1974 en 6 april 1995, worden de woorden».

In de inleidende zin van de paragrafen 3 en 4 moet worden
gepreciseerd dat de wijziging beoogd wordt van respectievelijk
artikel 36, § 2, 8° en 9°, «van hetzelfde besluit».

Artikel 8

Er wordt verwezen naar opmerkingen 5.1 en 5.2 hiervoor,
i.v.m. artikel 3 van het ontwerp.

Rekening houdend met die opmerkingen dient artikel 8 te
worden geredigeerd als volgt :

«Art. .... In artikel 37, § 1, van hetzelfde koninklijk besluit,
gewijzigd bij de wetten van 20 december 1974 en 6 april 1995,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in de inleidende zin van het eerste lid worden de woor-
den «in haar ambtsgebied» geschrapt;

2° het eerste lid, 2°, a), wordt opgeheven;

3° in het eerste lid, 2°, b), worden de woorden «het visum
in te trekken» vervangen door de woorden «het visum bedoeld
in artikel 7 in te trekken».».

Artikel 9

In het ontworpen artikel 34, eerste lid, 1°, c), van de ZIV-wet
zouden de woorden «de bijzondere toelating, bedoeld in artikel
21bis, § 1 van het koninklijk besluit nr. 78» beter worden ver-
vangen door «de bijzondere machtiging, bedoeld in artikel 21bis,
§ 1, tweede lid, van het koninklijk besluit nr. 78».

à l’article 36, § 1er, a pour effet qu’il continuera à être question
dans cette disposition de commissions médicales dans cha-
que province (paragraphe 1er, alinéa 1er), outre la commission
médicale fédérale (paragraphe 1er, alinéa 3), ce qui peut prêter
à confusion. Afin d’éviter celle-ci, il y aurait lieu de formuler l’ar-
ticle 7, § 1er, du projet, comme une disposition remplaçant l’arti-
cle 36, § 1er, plutôt que comme une disposition complétant ce
paragraphe.   En outre, il y aurait lieu d’omettre le segment de
phrase «A partir d’une date fixée par le Roi». Il s’imposerait alors
d’ajouter à la fin du projet un article (une subdivision d’un arti-
cle) habilitant le Roi à fixer la date d’entrée en vigueur de l’arti-
cle 7 de la loi en projet.

Si cette suggestion est accueillie, il n’y a plus lieu que l’arti-
cle 7, § 2 et 3, du projet, fasse référence à la date d’entrée en
vigueur du paragraphe 1er, fixée par le Roi.

2. A l’article 7, § 2, on remplacera les mots «Dans l’article
36, § 2, à la date fixé par le Roi pour l’entrée en vigueur de la
disposition visée au § 1er, la phrase «...» est remplacée» par
«A l’article 36, § 2, du même arrêté royal, modifié par les lois
des 20 décembre 1974 et 6 avril 1995, à la date fixée par le Roi
pour l’entrée en vigueur de la disposition visée au § 1er, les mots
«...» sont remplacés».

Dans la phrase liminaire des paragraphes 3 et 4, on préci-
sera que c’est respectivement la modification de l’article 36, §
2, 8° et 9°, «du même arrêté» qui est envisagée.

Article 8

Il est fait référence aux observations 5.1 et 5.2 ci-dessus
concernant l’article 3 du projet.

Compte tenu de ces observations, on rédigera l’article 8
comme suit :

«Art. .... A l’article 37, § 1er, du même arrêté royal, modifié par
les lois des 20 décembre 1974 et 6 avril 1995, sont apportées
les modifications suivantes :

1° dans la phrase introductive de l’alinéa 1er, les mots «dans
sa circonscription» sont supprimés;

2° l’alinéa 1er, 2°, a), est abrogé;

3° à l’alinéa 1er, 2°, b), les mots «de retirer le visa» sont
remplacés par les mots «de retirer le visa visé à l’article 7».».

Article 9

A l’article 34, alinéa 1er, 1°, c), en projet, de la loi AMI, mieux
vaudrait remplacer les mots «l’autorisation spéciale visée à l’ar-
ticle 21bis, § 1er de l’arrêté royal n° 78" par «l’autorisation spé-
ciale visée à l’article 21bis, § 1er, alinéa 2, de l’arrêté royal n°
78".
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Artikel 10

1. In het ontworpen artikel 34, eerste lid, 1°, e), van de ZIV-
wet zouden de woorden «het bezit door de tandartsen» en «die
voorbehouden zijn aan de beoefenaars van de tandheelkunde
en bedoeld in ...» moeten worden vervangen door respectieve-
lijk «het dragen door de beoefenaars van de tandheelkunde»
en «die aan hen zijn voorbehouden en die bedoeld zijn in ...».

2. Volgens de gemachtigde van de regering betreft het laat-
ste zinsdeel van de ontworpen bepaling («of van het bezit door
de tandartsen van het wettelijk diploma ... arts») de geneeshe-
ren-specialisten in de stomatologie, en mag dit zinsdeel worden
weggelaten.

Inwerkingtredingsregeling

Het ontwerp zou moeten worden aangevuld met een artikel
dat de Koning machtigt om, voor ieder gezondheidszorgberoep
afzonderlijk, de datum van inwerkingtreding van de onderschei-
den artikelen van de ontworpen wet te bepalen (zie hiervóór
inzonderheid de opmerkingen bij de artikelen 3, 7 en 8).

Dat artikel kan worden geredigeerd als volgt :

«Art.  ....  De Koning bepaalt de datum waarop de artikelen
van deze wet in werking treden.  Wat de artikelen 3 en 8, 2° en
3°, betreft, bepaalt Hij die datum voor ieder gezondheidszorg-
beroep.».

De kamer was samengesteld uit

de Heren

W. DEROOVER, eerste voorzitter,

D. ALBRECHT,
P. LEMMENS, staatsraden,

H. COUSY,
J. VELAERS, assessoren van de

afdeling wetgeving,

Mevrouw

F. LIEVENS, griffier.

De overeenstemming tussen de Nederlandse en de Franse
tekst werd nagezien onder toezicht van de H. W. DEROOVER.Het
verslag werd uitgebracht door Mevr. R. THIELEMANS, auditeur.

De nota van het Coördinatiebureau werd opgesteld en
toegelicht door de H. G. DE BLEECKERE, adjunct-referendaris.

DE GRIFFIER,      DE EERSTE VOORZITTER,

F. LIEVENS W. DEROOVER

Article 10

1. A l’article 34, alinéa 1er, 1°, e), en projet, de la loi AMI, il y
aurait lieu de remplacer les mots «à la possession par les den-
tistes» et «réservés aux praticiens de l’art dentaire et visés à
...» respectivement par «au port par les praticiens de l’art den-
taire» et «qui leur sont réservés et qui sont visés à ...».

2. Selon le délégué du gouvernement, le dernier segment
de phrase de la disposition en projet («ou à la possession par
les dentistes du diplôme légal de ... médecin») concerne les
médecins spécialistes en stomatologie et peut être omis.

Entrée en vigueur

Il y aurait lieu de compléter le projet par un article habilitant le
Roi à fixer, pour chacune des professions des soins de santé
distinctement, la date d’entrée en vigueur des différents articles
de la loi en projet (voir ci-dessus, notamment les observations
concernant les articles 3, 7 et 8).

Cet article pourrait être rédigé comme suit :

«Art. .... Le Roi fixe la date à laquelle les articles de la pré-
sente loi entrent en vigueur. En ce qui concerne les articles 3 et
8, 2° et 3°, Il fixe cette date pour chaque profession des soins
de santé.».

La chambre était composée de

Messieurs

W. DEROOVER, premier président,

D. ALBRECHT,
P. LEMMENS, conseillers d’État,

H. COUSY,
J. VELAERS, assesseurs de la

section de législation,

Madame

F. LIEVENS, greffier.

La concordance entre la version néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le  contrôle de M. W. DEROOVER.Le
rapport a été présenté par Mme R. THIELEMANS, auditeur.

 La note du Bureau de coordination a été rédigée et exposée
par M. G. DE BLEECKERE, référendaire adjoint.

LE GREFFIER,      LE PREMIER PRÉSIDENT,

F. LIEVENS W. DEROOVER
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TEXTE DE BASE ADAPTE EN FONCTION DU
PROJET DE LOI

Arrêté royal n°78 du 10 novembre 1967 relatif à
l’exercice des professions des soins de santé

Art. 3bis

Le remboursement par l’assurance soins de santé
obligatoire des prestations visées à l’article 34, 1°, e),
de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé
et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, est ré-
servé aux titulaires des titres professionnels particu-
liers ou aux praticiens de l’art dentaire qui sont égale-
ment porteurs du diplôme légal de docteur en médecine,
chirurgie et accouchements ou du grade académique
de médecin1.

Art. 7

Les praticiens d’une profession des soins de santé
ne peuvent exercer leur art que :

1° s’ils ont fait viser leur diplôme par la Direction
générale des Professions de la Santé, de la Vigilance
sanitaire et du Bien-être au travail du Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la chaîne alimen-
taire et Environnement ;

2° et, le cas échéant, s’ils ont obtenu leur inscrip-
tion au tableau de l’Ordre dont relève leur profession2.

Art. 21bis

§ 1er. Par dérogation à l’article 2, § 1er, et sans res-
treindre la notion d’art médical visée à cet article, nul
ne peut exercer la kinésithérapie s’il n’est titulaire d’un
agrément délivré par le ministre qui a la Santé publi-
que dans ses attributions.

Les titulaires de l’agrément, visé à l’alinéa 1er, qui
répondent aux critères visés à l’article 35novies, § 1er,

TEXTE DE BASE

Arrêté royal n°78 du 10 novembre 1967 relatif à
l’exercice des professions des soins de santé

Art. 3bis

Dès que les critères d’obtention des titres profes-
sionnels particuliers des praticiens de l’art dentaire,
visés aux articles 35ter et 35sexies, entreront en vi-
gueur, l’exercice indépendant et autonome de l’art den-
taire sera réservé aux titulaires de ces titres profes-
sionnels particuliers ou aux praticiens de l’art dentaire
qui sont également porteurs du diplôme légal de doc-
teur en médecine, chirurgie et accouchements ou du
grade académique de médecin, en tenant compte des
dispositions relatives aux droits acquis.

Art. 7

§ 1er. Les praticiens visés aux articles 2, 3, 4 et
21bis ne peuvent exercer leur art que s’ils ont préala-
blement fait viser leur titre par la commission médicale
prévue à l’article 36 et compétente en raison du lieu où
ils comptent s’établir, et obtenu quand il y a lieu, leur
inscription au tableau de l’Ordre régissant la profes-
sion.

Le visa est octroyé contre paiement d’une redevance.
Le Roi fixe les montants et les modalités de payement
de cette redevance.

§ 2. A la demande de l’intéressé, la commission peut
viser le document par lequel l’établissement d’ensei-
gnement ou le jury central atteste que l’impétrant a
réussi l’examen final donnant droit au diplôme requis.

Art. 21bis

§ 1er. Par dérogation à l’article 2, § 1er, et sans res-
treindre la notion d’art médical visée à cet article, nul
ne peut exercer la kinésithérapie s’il n’est titulaire d’un
agrément délivré par le ministre qui a la Santé publi-
que dans ses attributions.

[NIHIL]

1 Modification : art. 2
2 Modification : art. 3
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BASISTEKSTEN AANGEPAST AAN HET
WETSONTWERP

Koninklijk besluit nr 78 van 10 november 1967
betreffende de uitoefening van de

gezondheidszorgberoepen

Art. 3bis1

De terugbetaling door de verplichte verzekering voor
gezondheidszorgen van de prestaties bedoeld in arti-
kel 34, 1°, e), van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitke-
ringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, wordt voorbe-
houden aan de houders van de bijzondere beroeps-
titels of aan de beoefenaars van de tandheelkunde die
eveneens houder zijn van het wettelijk diploma van
doctor in de genees-, heel- en verloskunde of van de
academische graad van geneesheer.

Art. 7

De beoefenaars van een gezondheidszorgberoep
mogen hun beroep enkel uitoefenen :

1° indien zij hun diploma hebben laten viseren door
de Directoraat-generaal Gezondheidszorgberoepen,
Medische Bewaking en Welzijn op het Werk van de
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid
van de Voedselketen en Leefmilieu;

2° en, in voorkomend geval, indien zij hun inschrij-
ving op de lijst van de door hun beroep bevoegde Orde
hebben verkregen2.

Art. 21bis

§ 1. In afwijking van artikel 2, § 1, en zonder de
betekenis van het begrip «de geneeskunde», bepaald
in dit artikel, te beperken, mag niemand de
kinesitherapie uitoefenen die niet houder is van een
erkenning afgegeven door de minister tot wiens be-
voegdheid de Volksgezondheid behoort.

De houders van de erkenning, bedoeld in het eerste
lid, die voldoen aan de criteria bedoeld in artikel

BASISTEKSTEN

Koninklijk besluit nr 78 van 10 november 1967
betreffende de uitoefening van de

gezondheidszorgberoepen

Art. 3bis

Zodra de criteria voor het behalen van de bijzondere
beroepstitels van beoefenaars van de tandheelkunde,
bedoeld in artikel 35ter en 35sexies, van kracht zullen
zijn, zal, met inachtneming van de bepalingen van ver-
worven rechten, het onafhankelijk en op autonome wijze
uitoefenen van de tandheelkunde voorbehouden wor-
den aan de houders van die bijzondere beroepstitels of
aan de beoefenaars van de tandheelkunde die tevens
houder zijn van het wettelijk diploma van doctor in de
genees-, heel- en verloskunde of van de academische
graad van arts.

Art. 7

§ 1. De in de artikelen 2, 3, 4 en 21bis bedoelde
beoefenaars mogen alleen hun kunst uitoefenen indien
zij vooraf hun titel hebben laten viseren door de bij
artikel 36 bepaalde geneeskundige commissie, bevoegd
overeenkomstig de plaats waar zij zich wensen te ves-
tigen, en zo daartoe aanleiding bestaat, hun inschrij-
ving op de lijst van de voor hun beroep bevoegde Orde
bekomen hebben.

Het visum wordt verleend tegen betaling van een
bijdrage. De Koning bepaalt de bedragen en de
betalingsmodaliteiten van deze bijdrage.

§ 2. Op verzoek van de betrokkene, kan de com-
missie het document viseren waarmee de onderwijs-
instelling of de centrale examencommissie getuigt dat
de verkrijger voor het eindexamen geslaagd is dat recht
geeft op het vereiste diploma.

Art. 21bis

 § 1. In afwijking van artikel 2, § 1, en zonder de
betekenis van het begrip «de geneeskunde», bepaald
in dit artikel, te beperken, mag niemand de
kinesitherapie uitoefenen die niet houder is van een
erkenning afgegeven door de Minister tot wiens be-
voegdheid de Volksgezondheid behoort.

[NIHIL]

1 Wijziging : art. 2
2 Wijziging : art. 3
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4°, peuvent obtenir l’intervention de l’assurance obli-
gatoire soins de santé, conformément à l’article 34,
alinéa 1er, 1°, c), alinéa 2, de la loi relative à l’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités, coor-
donnée le 14 juillet 1994.3.

§ 2. Le Roi peut fixer les conditions et les règles
pour l’obtention, le maintien et le retrait de l’agrément
visé au § 1er et de l’intervention de l’assurance obliga-
toire soins de santé4.

Cet agrément ne peut être accordé qu’au porteur
d’un diplôme d’enseignement universitaire en kinési-
thérapie ou d’un diplôme d’enseignement supérieur non
universitaire en kinésithérapie sanctionnant une forma-
tion dans le cadre d’un enseignement de plein exercice
comportant au moins quatre années d’études.

§ 3.Nul ne peut porter le titre professionnel de kiné-
sithérapie s’il n’est titulaire de l’agrément visé au § 1er.

§ 4.Est considéré comme exercice illégal de la kinési-
thérapie, le fait pour une personne qui n’y est pas autori-
sée en vertu du § 1er de procéder habituellement à :

1. des interventions systématiques destinées à re-
médier à des troubles fonctionnels de nature musculo-
squelettique, neurophysiologique, respiratoire,
cardiovasculaire et psychomotrice par l’application
d’une des formes suivantes de thérapie :

a. la mobilisation, qui consiste à faire exécuter des
mouvements au patient, à des fins médicales, avec ou
sans assistance physique;

b. la massothérapie, qui consiste à soumettre le
patient à des techniques de massage, à des fins médi-
cales;

c. les thérapies physiques, qui consistent à appli-
quer au patient, à des fins médicales, des stimuli phy-
siques non invasifs tels que les courants électriques,
les rayonnements électro-magnétiques, les ultrasons,
le chaud et le froid ou la balnéation;

2. des examens et des bilans de motricité du pa-
tient visant à contribuer à l’établissement d’un diagnos-
tic par un médecin ou à instaurer un traitement consti-
tué d’interventions visées au 1°;

§ 2. Le Roi peut fixer les conditions et les règles
pour l’obtention, le maintien et le retrait de l’agrément
visé au § 1er.

Cet agrément ne peut être accordé qu’au porteur
d’un diplôme d’enseignement universitaire en kinési-
thérapie ou d’un diplôme d’enseignement supérieur non
universitaire en kinésithérapie sanctionnant une forma-
tion dans le cadre d’un enseignement de plein exercice
comportant au moins quatre années d’études.

§ 3.Nul ne peut porter le titre professionnel de kiné-
sithérapie s’il n’est titulaire de l’agrément visé au § 1er.

§ 4.Est considéré comme exercice illégal de la kinési-
thérapie, le fait pour une personne qui n’y est pas autori-
sée en vertu du § 1er de procéder habituellement à :

1. des interventions systématiques destinées à re-
médier à des troubles fonctionnels de nature musculo-
squelettique, neurophysiologique, respiratoire,
cardiovasculaire et psychomotrice par l’application
d’une des formes suivantes de thérapie :

a. la mobilisation, qui consiste à faire exécuter des
mouvements au patient, à des fins médicales, avec ou
sans assistance physique;

b. la massothérapie, qui consiste à soumettre le
patient à des techniques de massage, à des fins médi-
cales;

c. les thérapies physiques, qui consistent à appli-
quer au patient, à des fins médicales, des stimuli phy-
siques non invasifs tels que les courants électriques,
les rayonnements électro-magnétiques, les ultrasons,
le chaud et le froid ou la balnéation;

2. des examens et des bilans de motricité du pa-
tient visant à contribuer à l’établissement d’un diagnos-
tic par un médecin ou à instaurer un traitement consti-
tué d’interventions visées au 1°;

3 Insertion : art. 4
4 Insertion : art. 4
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35novies, § 1, 4°, kunnen de tegemoetkoming van de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
verkrijgen, overeenkomstig artikel 34, eerste lid, 1°,
c), tweede lid, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitke-
ringen, gecoördineerd op 14 juli 1994.3.

§ 2. De Koning kan de voorwaarden en regels bepa-
len voor het verkrijgen, het behouden en het intrekken
van de in § 1 bedoelde erkenning en van de tegemoet-
koming van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging4.

Deze erkenning mag enkel toegekend worden aan
de houder van een universitair diploma in kinesitherapie
of een diploma van hoger onderwijs buiten de universi-
teit in kinesitherapie dat een opleiding in het kader van
een voltijds onderwijs bekroont dat ten minste vier stu-
diejaren omvat.

§ 3. Niemand mag de beroepstitel van kinesitherapeut
dragen die niet houder is van de in § 1 bedoelde erken-
ning.

§ 4. Als onwettige uitoefening van de kinesitherapie
wordt beschouwd, het gewoonlijk verrichten door een
persoon die er niet toe gemachtigd is krachtens § 1
van:

systematische handelingen met als doel functie-
problemen van spierskeletale, zenuwfysiologische, res-
piratoire, cardiovasculaire en psychomotorische aard
te verhelpen door het toepassen van één van de vol-
gende vormen van therapie:

-de lichaamsoefeningstherapie, zijnde het tot een
geneeskundig doel door de patiënt doen uitvoeren van
bewegingen, met of zonder fysische bijstand;

-de massagetherapie, zijnde het tot een geneeskun-
dig doel toepassen van massagetechnieken op de pa-
tiënt;

-de fysische therapieën, zijnde het tot geneeskun-
dig doel aan de patiënt toedienen van niet-invasieve
fysische prikkels, zoals elektrische stromen,
elektromagnetische stralingen, ultrageluiden, warmte-
en koudeapplicaties en balneotherapie;

-het verrichten van onderzoeken en het opstellen
van balansen van de motoriek van de patiënt met als
doel bij te dragen tot het stellen van een diagnose door
een geneesheer of een behandeling bestaande uit de
in het 1° bedoelde handelingen in te stellen;

§ 2. De Koning kan de voorwaarden en regels bepa-
len voor het verkrijgen, het behouden en het intrekken
van de in § 1 bedoelde erkenning.

Deze erkenning mag enkel toegekend worden aan
de houder van een universitair diploma in kinesitherapie
of een diploma van hoger onderwijs buiten de universi-
teit in kinesitherapie dat een opleiding in het kader van
een voltijds onderwijs bekroont dat ten minste vier stu-
diejaren omvat.

§ 3. Niemand mag de beroepstitel van kinesitherapeut
dragen die niet houder is van de in § 1 bedoelde erken-
ning.

§ 4. Als onwettige uitoefening van de kinesitherapie
wordt beschouwd, het gewoonlijk verrichten door een
persoon die er niet toe gemachtigd is krachtens § 1
van:

systematische handelingen met als doel functie rob-
lemen van spierskeletale, zenuwfysiologische, respi-
ratoire, cardiovasculaire en psychomotorische aard te
verhelpen door het toepassen van één van de volgende
vormen van therapie:

-de lichaamsoefeningstherapie, zijnde het tot een
geneeskundig doel door de patiënt doen uitvoeren van
bewegingen, met of zonder fysische bijstand;

-de massagetherapie, zijnde het tot een geneeskun-
dig doel toepassen van massagetechnieken op de pa-
tiënt;

-de fysische therapieën, zijnde het tot geneeskun-
dig doel aan de patiënt toedienen van niet-invasieve
fysische prikkels, zoals elektrische stromen,
elektromagnetische stralingen, ultrageluiden, warmte-
en koudeapplicaties en balneotherapie;

-het verrichten van onderzoeken en het opstellen
van balansen van de motoriek van de patiënt met als
doel bij te dragen tot het stellen van een diagnose door
een geneesheer of een behandeling bestaande uit de
in het 1° bedoelde handelingen in te stellen;

3 Invoeging : art. 4
4 Invoeging : art. 4
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3. la conception et la mise au point de traitements
constitués d’interventions visées au 1°;

4. la gymnastique prénatale et postnatale.

§ 5. Le Roi peut préciser les actes visés au § 4.

§ 6. Les personnes agréées en vertu du § 1er ne
peuvent exercer la kinésithérapie qu’à l’égard des pa-
tients qui sont envoyés sur la base d’une prescription
faite par une personne habilitée à exercer l’art médical
en vertu de l’article 2, § 1er, premier alinéa.

Cette prescription doit revêtir la forme d’un écrit. Elle
indique le diagnostic ou les éléments de diagnostic éta-
blis par le médecin, la ou les prestations demandées
par celui-ci ainsi que le nombre maximum de séances
de traitement à effectuer par le kinésithérapeute.

Avec l’accord du médecin qui effectue l’envoi, le ki-
nésithérapeute peut accomplir d’autres prestations que
celles prescrites ou s’abstenir de réaliser les presta-
tions prescrites.

A la demande du médecin qui effectue l’envoi, le
kinésithérapeute est tenu de lui communiquer un rap-
port sur la réalisation du traitement et les résultats
obtenus.

Art. 35novies

 § 1er. Sur la proposition conjointe des ministres qui
ont respectivement la Santé publique et les Affaires
sociales dans leurs attributions, par un arrêté délibéré
en Conseil des ministres :

1° le Roi peut déterminer, après avis de la Commis-
sion de planification, le nombre global de candidats, ré-
parti par Communauté qui, après avoir obtenu le diplôme
visé aux articles 2, § 1er et 3, ont annuellement accès à
l’attribution des titres professionnels particuliers, faisant
l’objet de l’agrément visé à l’article 35quater ;

2° le Roi peut déterminer, après avis de la Commis-
sion de planification, le nombre global de candidats
titulaires d’un diplôme délivré par une institution rele-
vant de  la Communauté française ou de la Commu-
nauté flamande, réparti par Communauté, qui, après

3. la conception et la mise au point de traitements
constitués d’interventions visées au 1°;

4. la gymnastique prénatale et postnatale.

§ 5. Le Roi peut préciser les actes visés au § 4.

§ 6. Les personnes agréées en vertu du § 1er ne
peuvent exercer la kinésithérapie qu’à l’égard des pa-
tients qui sont envoyés sur la base d’une prescription
faite par une personne habilitée à exercer l’art médical
en vertu de l’article 2, § 1er, premier alinéa.

Cette prescription doit revêtir la forme d’un écrit. Elle
indique le diagnostic ou les éléments de diagnostic éta-
blis par le médecin, la ou les prestations demandées
par celui-ci ainsi que le nombre maximum de séances
de traitement à effectuer par le kinésithérapeute.

Avec l’accord du médecin qui effectue l’envoi, le ki-
nésithérapeute peut accomplir d’autres prestations que
celles prescrites ou s’abstenir de réaliser les presta-
tions prescrites.

A la demande du médecin qui effectue l’envoi, le
kinésithérapeute est tenu de lui communiquer un rap-
port sur la réalisation du traitement et les résultats
obtenus.

Art. 35novies

§ 1er. Sur la proposition conjointe des ministres qui
ont respectivement la Santé publique et les Affaires
sociales dans leurs attributions, par un arrêté délibéré
en Conseil des ministres :

1° le Roi peut déterminer, après avis de la Commis-
sion de planification, le nombre global de candidats,
réparti par Communauté, qui, après avoir obtenu le
diplôme visé aux articles 2, § 1er, et 3, ont annuelle-
ment accès à l’attribution des titres professionnels par-
ticuliers, faisant l’objet de l’agrément visé à l’article
35quater et le nombre global de candidats, réparti par
Communauté, qui ont annuellement accès à l’attribu-
tion de l’agrément visé à l’article 21bis, § 3;

2° le Roi peut déterminer, après avis de la Commis-
sion de planification, le nombre global de candidats qui
ont annuellement accès à l’obtention d’un agrément pour
l’exercice d’une profession pour laquelle il existe un
agrément;
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-het concipiëren en het uitwerken van behandelin-
gen bestaande uit de onder het 1° bedoelde handelin-
gen;

-de prenatale en postnatale gymnastiek.

§ 5. De Koning kan de onder § 4 bedoelde handelin-
gen nader bepalen.

§ 6.De krachtens § 1 erkende personen mogen en-
kel kinesitherapie uitoefenen ten aanzien van de pa-
tiënten die op grond van een voorschrift door een per-
soon worden verwezen die krachtens artikel 2, § 1,
eerste lid, gemachtigd is om de geneeskunde uit te
oefenen.

Het voorschrift moet een schriftelijk document zijn.
Het vermeldt de diagnose of de diagnostische gege-
vens van de arts, de prestatie of de prestaties die hij
vraagt, alsook het maximum aantal behandelingsbeurten
bij de kinesitherapeut.

Wanneer de doorverwijzende arts ermee instemt,
mag de kinesitherapeut ook andere dan de voorgeschre-
ven prestaties verrichten of de voorgeschreven pres-
taties niet verrichten.

Op verzoek van de doorverwijzende arts moet de
kinesitherapeut hem een verslag bezorgen over de uit-
voering van de behandeling en de verkregen resulta-
ten.

Art. 35novies

§ 1. Op gezamenlijk voorstel van de ministers die
respectievelijk de Volksgezondheid en Sociale Zaken
onder hun bevoegdheid hebben, bij een besluit vastge-
steld na overleg in de Ministerraad :

1° kan de Koning, na advies van de Plannings-
commissie, het globaal aantal kandidaten bepalen, op-
gesplitst per Gemeenschap, dat jaarlijks, na het beha-
len van het diploma bedoeld in de artikelen 2, § 1 en 3,
toegang heeft tot het verkrijgen van de bijzondere
beroepstitels, die het voorwerp uitmaken van de er-
kenning bedoeld in artikel 35quater ;

2° kan de Koning, na advies van de Plannings-
commissie, het globaal aantal kandidaten bepalen, die
houders zijn van een diploma afgeleverd door een in-
stelling die onder de bevoegdheid van de Franse Ge-
meenschap of van de Vlaamse Gemeenschap valt,

-het concipiëren en het uitwerken van behandelin-
gen bestaande uit de onder het 1° bedoelde handelin-
gen;

-de prenatale en postnatale gymnastiek.

§ 5. De Koning kan de onder § 4 bedoelde handelin-
gen nader bepalen.

§ 6.De krachtens § 1 erkende personen mogen en-
kel kinesitherapie uitoefenen ten aanzien van de pa-
tiënten die op grond van een voorschrift door een per-
soon worden verwezen die krachtens artikel 2, § 1,
eerste lid, gemachtigd is om de geneeskunde uit te
oefenen.

Het voorschrift moet een schriftelijk document zijn.
Het vermeldt de diagnose of de diagnostische gege-
vens van de arts, de prestatie of de prestaties die hij
vraagt, alsook het maximum aantal behandelingsbeurten
bij de kinesitherapeut.

Wanneer de doorverwijzende arts ermee instemt,
mag de kinesitherapeut ook andere dan de voorgeschre-
ven prestaties verrichten of de voorgeschreven pres-
taties niet verrichten.

Op verzoek van de doorverwijzende arts moet de
kinesitherapeut hem een verslag bezorgen over de uit-
voering van de behandeling en de verkregen resulta-
ten.

Art. 35novies

 § 1. Op gezamenlijk voorstel van de ministers die
respectievelijk de Volksgezondheid en Sociale Zaken
onder hun bevoegdheid hebben, bij een besluit vastge-
steld na overleg in de Ministerraad :

1° kan de Koning, na advies van de Plannings-
commissie, het globaal aantal kandidaten bepalen, op-
gesplitst per Gemeenschap, dat jaarlijks na het beko-
men van het diploma bedoeld in de artikelen 2, § 1, en
3, toegang heeft tot het verkrijgen van de bijzondere
beroepstitels die het voorwerp uitmaken van de erken-
ning bedoeld in artikel 35quater en het globaal aantal
kandidaten bepalen, opgesplitst per Gemeenschap dat
jaarlijks toegang heeft tot het verkrijgen van de erken-
ning bedoeld in artikel 21bis, § 3;

2° kan de Koning, na advies van de plannings-
commissie, het globaal aantal kandidaten bepalen dat
jaarlijks toegang heeft tot het verkrijgen van een er-
kenning voor de uitoefening van een beroep waarvoor
een erkenning bestaat;
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avoir reçu l’agrément visé à l’article 21bis, §1er, alinéa
1er, obtiennent annuellement accès à l’intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé, conformément
à l’article 34 alinéa 1er, 1°, c), alinéa 2, de la loi relative
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994 5;

3° le Roi peut déterminer, après avis de la Commis-
sion de planification, le nombre global de candidats qui
ont annuellement accès à l’obtention d’un agrément pour
l’exercice d’une profession pour laquelle il existe un
agrément;

4° le Roi peut fixer les critères et les modalités pour
la sélection des candidats visés au 1°, au 2° et au 36.

§ 2. La mesure visée au § 1er, 1° :

1. ne peut produire ses effets qu’après un délai égal
à la durée des études nécessaires à l’obtention des
diplômes visés aux articles 2, § 1er, et 3;

2. est suspendue par le Roi, par arrêté délibéré en
Conseil des Ministres, s’il ressort notamment du rap-
port de la Commission de planification, visée à l’arti-
cle 35octies, § 2, que les besoins fixés par Commu-
nauté ne sont pas dépassés entre autres à la suite des
mesures prises par Communauté en ce qui concerne
la maîtrise des besoins.

§ 3. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres et après avis de la Commission de planifica-
tion, sur proposition du Ministre de la Santé publique
et du Ministre des Affaires sociales, déterminer par
Communauté le nombre de candidats ayant accès aux
différents titres professionnels ou groupes de titres pro-
fessionnels particuliers.

§ 4. Le Roi peut, sur proposition du ministre de la
Santé publique et par arrêté délibéré en Conseil des
Ministres, étendre les dispositions prévues aux §§ 1er,
2 et 3, moyennant les adaptations nécessaires, aux
autres professions visées à l’article 35ter.

§ 5. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, sur la proposition des ministres qui ont res-
pectivement la Santé Publique et les Affaires Sociales

3° le Roi peut fixer les critères et les modalités pour
la sélection des candidats visés au 1° et au 2°.

§ 2. La mesure visée au § 1er, 1° :

1. ne peut produire ses effets qu’après un délai égal
à la durée des études nécessaires à l’obtention des
diplômes visés aux articles 2, § 1er, et 3;

2. est suspendue par le Roi, par arrêté délibéré en
Conseil des Ministres, s’il ressort notamment du rap-
port de la Commission de planification, visée à l’arti-
cle 35octies, § 2, que les besoins fixés par Commu-
nauté ne sont pas dépassés entre autres à la suite des
mesures prises par Communauté en ce qui concerne
la maîtrise des besoins.

§ 3. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres et après avis de la Commission de planifica-
tion, sur proposition du Ministre de la Santé publique
et du Ministre des Affaires sociales, déterminer par
Communauté le nombre de candidats ayant accès aux
différents titres professionnels ou groupes de titres pro-
fessionnels particuliers.

§ 4. Le Roi peut, sur proposition du ministre de la
Santé publique et par arrêté délibéré en Conseil des
Ministres, étendre les dispositions prévues aux §§ 1er,
2 et 3, moyennant les adaptations nécessaires, aux
autres professions visées à l’article 35ter.

§ 5. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, sur la proposition des ministres qui ont res-
pectivement la Santé Publique et les Affaires Sociales

5 Modification : art. 5
6 Modification : art. 5
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opgesplitst per Gemeenschap, dat jaarlijks, na het be-
halen van de erkenning bedoeld in artikel 21bis, §1,
eerste lid, toegang krijgt  tot de tegemoetkoming van
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging, overeenkomstig artikel 34, eerste lid, 1°, c),
tweede lid, van de wet betreffende de verplichte verze-
kering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994;

3° kan de Koning, na advies van de plannings-
commissie, het globaal aantal kandidaten bepalen dat
jaarlijks toegang heeft tot het verkrijgen van een er-
kenning voor de uitoefening van een beroep waarvoor
een erkenning bestaat;

4° kan de Koning de criteria en modaliteiten vastleg-
gen voor de selectie van de in 1°, in 2° en in 35 be-
doelde kandidaten.».

§ 2, De in § 1, 1°, bedoelde maatregel :

1° kan ten vroegste uitwerking hebben na een ter-
mijn die gelijk is aan de duur van de studies die nodig
zijn voor het behalen van de in de artikelen 2, § 1, en 3
bedoelde diploma’s;

2° wordt door de Koning bij een in Ministerraad over-
legd besluit opgeschort, indien blijkt onder andere uit
het rapport van de Planningscommissie bedoeld in ar-
tikel 35octies, § 2, dat de vastgestelde behoeften per
Gemeenschap niet worden overschreden onder meer
ten gevolge van de maatregelen genomen per Gemeen-
schap inzake aanbodsbeheersing.

§ 3, De Koning kan, bij een in Ministerraad overlegd
besluit en na advies van de Planningscommissie, op
voorstel van de minister van Volksgezondheid en van
de minister van Sociale Zaken, per Gemeenschap het
aantal kandidaten bepalen dat toegang heeft tot de di-
verse beroepstitels of groep van bijzondere beroeps-
titels.

§ 4. De Koning kan op voorstel van de minister van
Volksgezondheid en bij een in Ministerraad overlegd
besluit, mits de nodige aanpassingen, de bepalingen
van §§ 1, 2 en 3 uitbreiden tot andere beroepen ver-
meld in artikel 35ter.

§ 5. De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na
overleg in Ministerraad en op voorstel van de minis-
ters die respectievelijk Volksgezondheid en Sociale

3° kan de Koning de criteria en modaliteiten vastleg-
gen voor de selectie van de in 1° en in 2° bedoelde
kandidaten.».

§ 2, De in §1, 1°, bedoelde maatregel :

1° kan ten vroegste uitwerking hebben na een ter-
mijn die gelijk is aan de duur van de studies die nodig
zijn voor het behalen van de in de artikelen 2, §1, en 3
bedoelde diploma’s;

2° wordt door de Koning bij een in Ministerraad over-
legd besluit opgeschort, indien blijkt onder andere uit
het rapport van de Planningscommissie bedoeld in ar-
tikel 35octies, § 2, dat de vastgestelde behoeften per
Gemeenschap niet worden overschreden onder meer
ten gevolge van de maatregelen genomen per Gemeen-
schap inzake aanbodsbeheersing.

§ 3, De Koning kan, bij een in Ministerraad overlegd
besluit en na advies van de Planningscommissie, op
voorstel van de minister van Volksgezondheid en van
de minister van Sociale Zaken, per Gemeenschap het
aantal kandidaten bepalen dat toegang heeft tot de di-
verse beroepstitels of groep van bijzondere beroeps-
titels.

§ 4. De Koning kan op voorstel van de minister van
Volksgezondheid en bij een in Ministerraad overlegd
besluit, mits de nodige aanpassingen, de bepalingen
van §§ 1, 2 en 3 uitbreiden tot andere beroepen ver-
meld in artikel 35ter.

§ 5. De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na
overleg in Ministerraad en op voorstel van de minis-
ters die respectievelijk Volksgezondheid en Sociale

5 Wijziging : art. 5
6 Wijziging : art. 5
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dans leurs attributions, fixer la liste des titres profes-
sionnels particuliers qui peuvent être acquis par les
titulaires des diplômes de base visés aux articles 2,
§ 1er, 3 et 5, § 2 pour lesquels la limitation du nombre
de candidats n’est pas d’application.

§ 6. Lorsqu’un candidat doit faire partie de deux grou-
pes de professionnels des soins de santé dont le nom-
bre est réglementairement limité conformément au
§ 1er, il ne doit être repris que dans un seul groupe.

dans leurs attributions, fixer la liste des titres profes-
sionnels particuliers qui peuvent être acquis par les
titulaires des diplômes de base visés aux articles 2,
 § 1er, 3 et 5, § 2 pour lesquels la limitation du nombre
de candidats n’est pas d’application.

§ 6. Lorsqu’un candidat doit faire partie de deux grou-
pes de professionnels des soins de santé dont le nom-
bre est réglementairement limité conformément au
§ 1er, il ne doit être repris que dans un seul groupe.
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Zaken onder hun bevoegdheid hebben, de lijst vastleg-
gen van de bijzondere beroepstitels die verkregen kun-
nen worden door de houders van de basisdiploma’s,
bedoeld bij artikelen 2, § 1, 3 en 5, § 2, waarvoor de
beperking van het aantal kandidaten niet van toepas-
sing is.

§ 6. Wanneer een kandidaat deel moet uitmaken van
twee groepen van beoefenaars van een
gezondheidszorgberoep waarvan het aantal reglemen-
tair beperkt is overeenkomstig § 1, moet hij slechts in
één enkele groep opgenomen worden.».

Zaken onder hun bevoegdheid hebben, de lijst vastleg-
gen van de bijzondere beroepstitels die verkregen kun-
nen worden door de houders van de basisdiploma’s,
bedoeld bij artikelen 2, § 1, 3 en 5, § 2, waarvoor de
beperking van het aantal kandidaten niet van toepas-
sing is.

§ 6. Wanneer een kandidaat deel moet uitmaken van
twee groepen van beoefenaars van een
gezondheidszorgberoep waarvan het aantal reglemen-
tair beperkt is overeenkomstig § 1, moet hij slechts in
één enkele groep opgenomen worden.».
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